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HAPPINES.
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" COURAGE

That Undefinable Power Which Makes Us Continue in Pursuit of an Ambition, -
Even Though Our Weaker Selves Bid Us Give In

‘‘Remember’’, said one of our Civil War
. Generals to his men before going into battle,
,'in all probability the enemy are just as scared
of us_as we are of them, so let’s cogtinue our
charge with vigor that the courage of the enemy
may be broken and that our own may be
maintained to the very end.”

It is a fact that we would accomplish much
more in our lives if we would but have a little
moré confidence in our own ability to succeed.
This lack of courage prevents many people, both
young and old, from attempting things that are
in reality well within reach, and from con-
tinuing in pursuit of an ambition when the
battle is all but won.

-In the great armies of the world men are
trained to be brave in the face- of great dan-
gers—they are trained to continue their charge
upon the enemy, even though comrades are
being killed to the right and to the left—never
flinching once, nor permitting their minds to
become cowardly.

So it is with boys and-girls who are in
that plorious period of youth attending school
or college where others, too, are being trained
that each may graduate equipped  to takle the

-

bigger. responsibilities of life with a courage and
enthusiasm which will conquer for them their
greatest. ambitions.

It is jyst as wonderful an experience to be
reccgnized as a hig boy or girl as it is to be & big
man or woman. So don’t sit back and wait
until. age has crept on before making 8 real
attempt to succeed in something that is big and
worth while,

In class don’t sit crouched behind the ones
in front so as not to be called upon and com-
pelled to make good, nor iu sports to jump
aside and encourage another to take your place,
when in your heart you believed the active part
of the game was coming your way. But atand
up under the strain and prove that you area
person of courage. To shirk constantly the
respensibility of making good before others, as
well a8 to one’s own conscience, is to encourage
a life of failure, rather than one of strength
and success.

While at school or college earn a reputation
for being brave—do those things that are worth
while and that will make your classmates re-
member you always fer your courage and strength
of character, . ,
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“Siﬂpad Martha”

BY ELIZABETH V. BROOKS
I’d -hate to be as stumd as

JRosie’s mother said musingly.

down. -1 thought she seemed very intelligent,
and unusuany mature for a girl of her age’’,

*‘Oh, she can talk well  enough,”’
answered carelessly.
lessons. But most of them never study,
Martha does. Oh, no,
I can’t help being sorry for her.” -

- Perhaps pretty Rosie would realize that she
has less reason for complacency than she sup-
ogses, if her daily life and that of her classmate
Rosie’s
Her mother has
~two servants and as far as her home life is con-
cerned, Rosie is as free of care as the lilies of
the field. She does not even make her bed, or
hang up her Hresses she takes off. Her mother
them on
Except for
altogether
free from any duties requiring time or efforst.
There are a
number of younger children, and Martha’s busy
up at six

She helps
~ breakfast dishes,
puts her room in order for the day, and assists
the younger children in getting ready for school.
Indeed when Marths leaves home in the mor-
household

artha, could be put side by side.

father is & prosperous man.

collects her books for her, and has
the table with her gloves and purse.
the time she gives to study, she is

Martha’s case is very different.

mother keeps ne help. Martha is
o’clock every morning the vear round.
with the breakfast and the

ning, she has accomplished more
work since rising than Rosie does in a month.
Martha hurries home after school,

MOULDING
Fishing Tackle Rods Reels Tines
Hooks Spoon Hooks Artificial

- bait etc.
Complete S8tock.

| SQUIRES BINGHAM Co

, MANILA s_pprunm’s ﬂeadquart
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Martha is,”’
Rosieb voice vibrated with peculiar complacen-
cy. ''‘Why, to-day; the algebra lesson was rather
hard and Martha had about half the examples.’”’

“‘S8he doesn’t seem like a stupid girl”’,
“When I called
there the other day, I had a little talk with
Martha while I waited for- her mother tocome

Rosie
*“And there-are lots of girls
in the class who don’t stand _as well in their
and
she certainly is stupid.

not to

’fest or to study, but to belp - her overtaxed

mother with some of the pressing duties. Martha
often laurders a shirt waist after school hours
for the next day’s wear. She does -all her own
mending, and makes many of her more simple
garments, besides helping with the sewing for
the younger children. ’

It i8 not strange that under these circum-
stances Martha does not stand as well in her
studies as such girls as Rosie. Those o6f her
classmates who adopt such a supercilious attitude
toward what she accomplishes, in all probability
would not do as well in her place.

Perhaps some of you are equally unjust
toward some girl in your school. Remember
that a girl’s outside duties should be taken into
account in estimating what she accomplishes.

Two Words.

There are two words so short that they are
uttered before reflection has time to repress them.
So light that they flutter from mouth to mouth,
without our even knowing from whose ‘lips they
came. So powerful that they justify slander,
authorize calumny, reassvre the most timorous
conscientes, and circulate without contradiction
the gossip which destroys reputations and prepares
the ruin and d¥spair of families. They are called

““They say.”’

The Llon s Head.

The water in a great many public foun-

tains, whether for man or beast, comes out of
a lion’s mouth. It is probable that many per-
sons have wondered why.a lion’s head should
have been chosen in preference to any other
design. This+is said to be the reason:
* Among the ancient Egyptianz the rising of
the waters of the River Nile was the most
important event of the year, as it meant life
and prosperity to the whole nation

The rising of the waters always took place

Oh,- Fiestas de Antipolo!

Antipolo sugiere la idea de encanta-
dores ternos de jusi y pifia, limpios y
pulcros. Nunca es tan bella y adorable
una chica como cuando estd vestida con
esta clase de ternos lavados por la SA-
NITARY STEAM LAUNDRY yue ofrece un
servicio esmeradisimo. Para comprobarlo, .
“"Hamad al teléfono 6529, calle Arlegi 918,

" Quiapo. Precips econémicos.
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when the sun was in the coastellati n of Leo,
or the lion; so the Egvptians adopted the shape
of a lion as the symbol for the life-giving wa-
ters of the Nile, and all their foustains were
carved with a lion’a head. The Greeks and
Romans copied this symb 1, and so it has
come down to us.

An Ancient Gustom Among
the Papago Indians

—o000

AMONG the Papago Indians who live in
the State of Sonora, México, there is an an-
cient custom that prevails at harvest time. Those
who have an abundance freely share with those
who have little, very much after the manger
of American pioneers who used to pass around
the fresh spare ribs and side pork to their neigh-
bors when they butchered. If a Papago Indian
has a bountiful harvest, he is visited by his
relatives, friends, and even ttrangers who have
no other claim on him except that they are also
Papagoes. Across the line in Arizona this cus-
tom has died out to a considerable extent, though
in the earlier days there was theg saving, ‘‘To
arrive at a Papago house is like coming to
one’s own relatives.’’

Tourlsts of the Flower
| Families. ;

Did it ever occur to vou, that some
flower tourists once wmade their choice of
seaside or 4nountainside just as you &re making
your choice this year? You will find them
there waiting for you. Just'as you have made
yourselves ready for surf or wind-swept moun-
tain_ tops, so the flower travelers made even
more careful preparation for ail the-year-round
living in one of these far-away vacation places.

The wounderful part about some of these
flowers is that they went on their journeys from
the same places from which you will start.
They found surprises waiting for them, espe-
cially besride the sea. There was loose sand
instead of rich, heavy earth for them to stand
and grow in. There were the tides, sweeping
upon them at the most unexpected times and
likely to uproot them and take them out to
sea. There was salt water instead of fresh to
drink. There were all sorts of new and hun-
gry ammals to nibble their roots and leaves.

““We won’t give up, though,’” the flowers
that had gone to the seashore, thought. So they
bravely changed their entire manner of living
when they settled down in the marshes and on
the beaches beside the sea.

Yu Biao Sontua

DASMARINAS No. 209. MANILA, I F.
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ASERRADORA MECANICA

DEE c. CHUIH & CO.
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., Venta de maderas del pais de todas
clagses -y dimensiones, en bruto y* aserradas.
Contratistas de+obras .y edificaciones.

TEL. 8561 MANILA, TEL. 315°.

One of the first things the seashore flowers
did was to toughen their -roots and twist and
twine them more. This gives them a firmer
hold in the sand. Then they developed thick-
er leaves, fleshy and capable of swelling. In

" these they hold for days a precious supply of

" lives.

fresh rain water that they depend upon for their
Next, the flowers that had camped down
beside the sea covered their stalks or leaves,
in many instances, with sharp prickles and

“ spines 80 as not to be easily edible.

_of the sea.

~and the gréen of the sea.

One more change there was in the flowers
You love to wear bright sweaters

and caps at the seashore. The fishermen often

. make gay spots of color in their oilskin coats

and colored caps against the gray of the sand
It seems as if the

heach flowers had some such thought, for they

E really did change their colors, deepening them
- and making them more vivid when they took

&

"a brighter gold in color.

their trip from the field or garden to the sea.
Some people who do not see the fairyland in
outdoors say that the salt in the air and sea
water makes the colors of the seaside flowers
brighter. We like to think, though, that the
flowers of the sea knew how much their color
is needed in the waste places to which they
traveled, and eo they decided to msake them-
selves just as pretty and bright as they could.

You will find them all there, waiting for
vou, if you go to the seashore this summer.
T.ook carefully at these flowers and see how
wonderfully they have sadapted themselves to
their new manner of living. Her~ is the gea-
shore golden rod, ready to welcome you. Its
leaves are broader, and fleshier than those of
the country
These are its only
also, is the sea aster, grow-

differences. Here,

gnlden rod, and its blossoms are

ATENEO RIZAL
COLLEGE OF PHARMACY—COLLEGE OF AGRICULTURE.

Founded 1904 —Incorporated 1909. -

SPECIAL COURSES IN AGRICULTURE
BEGIN JULY 1-1918

The onew term opens July 1st. Inscriptien
now open, New laboratories and greatly impreved
courses and equipment.—The best College of its kind,

For particulars apply to 723 725 Rizal
Ave., Sta. Cruz, P. O. Box 733.

ing lower than the aster of our gardens and
country lanes sn that it may not be easily
uprooted and washed away by the tides; and
its royal purple blossoms are more gorgeotis in
color than any cultivated aster. You may pick .
yellow poppies at the seashore. It is a variety
of our common poppy, wiid, or cultivated, but
its color, beside the sea, is almost gold To
protect its seeds from being scatterred too close
to the mother plant, this sea poppy has long,
horn shaped seed pods that, bursting, scatter
the seeds as if they had been shot from a
popgun a long distance away.

Morning-glories have made a trip to the
seashore. They are callei convolvulos there, and
the flowers are much larger and less fragile
than those which peep in one ’s window at home
to say ‘‘good-morning’’ and ‘‘good-night.”’ The
red ironweed that we know so well as it stands
like masses of smoldering fire beside old roads,
inland, grows, too, beside the sea. It develops
a new form of blossom on the beach— a flaring,
trumpet-shaped flower of fire color. Here, it is
called trumpet weed as if it were calling across
the waves to Neptune and his sea horses to
ride up as far as they dare upon the shore.

There is a sea lavender, more sweet scented
that the lavender that grows in grandmother’s
garden. The seaside ground nut belongs to the -
pea family, but its pods and the ground nuts
that grow inside them are large and used to
be a favorite fcod of the Indians. The despi-
sed ragweed that farmers wage such warfare
with, dresses iteelf in masquerade fashion and
is very popular at the seachore. It develops
tall, glossy leaves and a quaint shape as'if it
were a woman in long, green garments. No
longer ragweed, it is known as the marsh elder,
related to the elder tree mother of Hans Chris-
tian Andersen’s fairy story. (To be continued)
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Don’t be deceived by the high prices and low
quality of other shoes and repair work. You
can get the best at Casey’s the same price.

TRY CASEY'S REPAIR DEPARTMENT

CASEY’'S HOSPITAL

FOR
SICK SHOES

307 M. H. del Pilar, Ermita. PHONE 3878
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(HOW much do ’YOUr.;;féarﬁ??l

Are you earning enough to be able to li'\'e,coxﬁfortabls‘? With the present high
cost of living, it is necesssry to earn a substantial salary _in order to be able to

‘do so. What could be had for P100 before the War would npw require at least P150

If your earnings are not sufficient for your expenses, the only thing “you can
do is to find some way to increase your income. ‘ .

To increase your earnings. first ask yourself, ‘*‘Why isn’t my salary increased?”’
What keeps me from earning more? Why dor’t I get ahead?"’

“WHAT keeps you back? Why isr't your salary increased? Your lack of SPE-
CIAL TRAINING is the only possible answer. You do not know as much as you
should about yonr work. You are not doing your work as efficiently us you could.
If you only knew more about your work, you would be earning more at the pres-
ent . time

The next step in your striving for a higger salary wiil be to find out Aow you
caun get that special training you need.

It- is evident that you can not leave your howme or your occupation to go to school.
Even if you could leave your job to go to school. going to a university would be
too expensive, aod, therefore. out of the guestion. The only possible way that
remains is, then, to have the school come to you. This is what the International
Correspondence 8Schools can do for vou.

For over 25 years the L. C. 8. have been helping ambitious men and women to
prepare for positions of greater responsibility and more pay. Studying with the 1.
C. S. you carry on your Course at your home entirely, during your spare time.
You can study no matter where you are located—we teach wherever the mails
reach.

To find out how the I. C. S. can help you earn more, simply make out the
coupon shown below, wmarking the Course in which you are interested, and mail
it to us. Full information will go forward to you promptly.

Mail GCGoupon ’I‘ODAY' h

CUT OFF HERE - oocoeeooeme e e e N

PHILIPPINE AGENCY - '

INTERNATIONAL CORRESPONDENCE SCHOOLS
Dept. 15-3, Masonic Temple Bldg., Escolta, MANILA.

..|Electrical Engineer l .|Refrigeration Engimeer  |...Bookkeeper ..[Teacher

..|Electrician ..1Gas Engineer I .8 enographer & Typist ..|Textlle Overseer

..|Electric Wiring ..Civil Engineer |H|gher Accountant ..[Chemical Engineer
..|Electric Lighting .. ﬂurveymg and Mapping™~ 'Cemﬁed Public Accountant|. .[Analytical Chemist
..|Electric Car Running  |..|R.R Constructing 'Railway Accountant ..'Mine Foreman or Engineer
..|Electrical Draftsman ..|Bridge Engineer .'Comn.ercial Law ..[0sal Mining

..|Telegraph Engineer ..|Structural Draftsman . IGood English ..|Metal Mining

..|Telephone Work ..{Structural Engineer . .|Salesmanship Metnllurglst or Prospector
..|Mechanical Engineer |..|Municipal Engineer ..|Advertising Man ..|Assayer

_.|Mechanical Draftsman |-7]Architect ..|Window Trimmer ..|Navigation :
..|Machine Designer ..|Architectural Draftsman |..|Show-Card Writer \ |- -|Motor Boat Runn’g|..|Spanish
..|Machine Shop Practice |..{Qontractor and Builder |../Civil Service ..|Agriculture -|..|French
..|Boilermaker or Designer|..|Building Foreman ..[Traffic Manager ..|Frait Growing ° erman
..|Automobiles . =+./Carpenter . ./Illustrator ..|Vegetable Growin " Iitalian
..|Steam Engineer ..|Concrete Biilder . ‘|. .|Common School Subjects |..|Live 8tock and Dmrying
..|Steam-Electric Engineer|..[Plumber & Steam Fitter |.. High School Subjects  _ |..|Poultry Raiser

.iMarine Engineer ..|Plutmbing Inspector . .IMathematics - |..|PoultMy Breeder,
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Cultivese mas maiz y produzcase mas cerdos y gallinas
el valor alimenticio del maiz es enorme

Para remediar una posible carestfa de arrez
y disminuir su importacién, de esta manera ha-
cer que- Filipinas se alimente con su propio abasto
de granos, la campafia pro-alimenticia estd pro-
curando 4 inculcar 4 la mente del pueblo en
general la necesidad de aceptar el maiz como
alimento para el ser humano y adoptdndolo como
un sustituto'del arroz. Se han terminado de-
‘mostraciones de maiz y serdn reanudadas en la
" estacién de cosechas venidera, Un empuje por
la produccién de maiz se desplegardi en cuanto
comiense lo época de lluvias. _

El maiz no es un nuevo alimento; es tan
viejo que la misma civilizacién. Los Indios Ame-
ricanos lo cultivaban y lo utilizaban mucho an-
tes del descubrimiento de America y lo ban trans-
mitido mediante los colonos al mundo civilizado.
Desde entonces ha venido poco & poco tomando
lugar en las mesas de todas las gentes del mundo.
Ahora es un predacto principal en muchas re-
giones de Africa, en el sur y Central de Asia
y en Australia. Ahora forma parte del alimento
principal de la mayoria de la genie de Italia,
Irlandia, Mejico, Central y svd America y las
“Indias’ Occidentales.

Ks generalmente utilizado

en los E. U,, y se estd utilizando para reem-
plazar al tngo para que més trigo se envie 4
los Aliados y los soldados en lastrincheras. En
Filipinas se utilizaba en tiertas regiones durante
los tiempos miserables de la revolucibn, entera-
mente 6 en combinacién con arroz. Hoy dia se usa
comunmente en machas provinciar, notaublemente
Cebu, Negros y Bohol que han venidv enviando
una cuota considerable de los mejores atletas ae
Filipinas. No hay razom alguna porque no se
debe usarlo generalmente, especialmente en las
provincias tabacaleras, abacaleras y azucareras.
La experiencia .8qui y en el extranjero indica
el hecho, que ¢l maiz, cuando esté bien prepa-
rado, es un artfculo alimenticio tan bueno comeo
arroz y trigo. Las sanas influencias de la guerra
debe de cambiar la actitud del pueblo hacia el
uso del maiz y de los otros alimenios que an-
teriormente no estaba reconocido. ‘‘El comer el
maiz debe ser un deber patribtico y un placer
para la fuerza defenscra del hogar Americano’’
agi tambien 4 las de Filipinas. N

La utilided creciente del maiz esté justiﬂ-
cada por las investigaciones cientfficas. Lics &i-
guientes datos facilitados por el Bvs6 de Cien-

S
: Si quereis prosperar en vuestro negocio 6 en vuestra profesién, no solo nece-
sitais capacidad sino principalmente el que os conozca~el- publxco' y por

eso debels tener Oaratulas

ACUdld pues 4

" PEDRO C. DOMINGO

307 Bustos, Sta. Cruz, Manila. Tel. 3147 o
e Precios al. alcance de cada uno. T
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cia demuestran el valor alimenticio compsarativo
de maiz y arroz:

Pro-: Hidrato

teina decarbon Grasa Mineral
Maiz 9.88 7195 417+ 1.36
Arrozsin pulir  8.02 76.05 1.96- 1.15
Arroz pulido 7.18 79.36 .26 .46

Con las cifras arriba anotadas se ve que
el maiz contiene mucha proteina, el elemento
productor de tejidos y mutsculos, mucho mas de
grasa 6 aceite pero un poco de hidrato de car
bon 6 alimentos feculosos. De manera que el
maiz provee mas ma‘erial productor, de muscu-
los y di mas energfa que el arroz. Con su grasa
abundante suple el elemento alimenticio que es
el mas deficiente ea la dieta ordinaria del Fi-
lipino. Utilizado con carne magra, huevos 6
habichuelas 4 hortalizas proporcionard una dieta
bien combinada.” Kl Departamento de Ciencia
Doméstica del Bur6 de Educacién ha hecho 30
recetas de maiz sin usar alguna materia que no
se puede conseguir prontamente en el pais. Un
circular del Servicio de Kxtencién Agricola de
la Universidad de Wisconsin recientemente re-
cibido contiene 45 recetas. El ntmero de rece-
tas hasta ahora ideado indica las posibilidades
culinarias casi ilimitadas de maiz.

De los informes hasta ahora recibidos, los
precios de maiz ahora varia entre P4.00 y P10.00
(cada cavan) y los de arroz entre P6 00 y P15.00.
De estos precios se pueden ver que aun cuando
el maiz tenga mis valor alimenticio que el arroz,
tiene la mitad del precio. Debido 4 su gran
valor alimenticio y su precio bajo asi tambien
4 sus posibilidades culinariag, el maiz merece
mas popularidad. ’

El maiz no es solamente uan propio susti-
tuto del arroz y trigo. Es el mejor alimento
producter de grasa y energfa para las aves de
corral y los cerdes. Utilizado con alimentos que
facilitan mineral y proteina, el maiz propor-
ciona una racibn bien combinada para lasaves
de corral ¥y los cerdos. Hay una demanda cre-
“ciente por productos de avicultura v tocinos de-
bida al precio ascendiente de productos de carne
procedentes de Australia, China y otros paises.
Por tanto la geute no debe tener reparo en
sembrar maiz por temor de causar un abasto

DA IDEDEDADED SN

ANTONIO M. H. LIM-GENGCO

PLAZA DEL CONDE N.o 127, MANILA, 1. F,
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sobrante, puesto que el praducto. sobrante se
puede utilizar como alimento para las aves de
corral y log cerdos. El sembrar pues mas maiz
ayudarf en cortar la importacién de los arti- .
culos de carne agi tambien del arroz.

Como un articulo de alimento parn ¢l hom-
bre y como una materia de alimento para ani-
males productores de carne y huevos, el maiz
debe du atraer mas popularidad y proporcionar
mayor utilidad. Las exjgenciax de log tiempos
debe de borrar lor perjuicios de la gente y en-
sefiarles utilizar cos8s que anteriormente fueron
ignoradas. Se solicita I8 cooperacién de la gete.
La compresion de su valor ¥ el cumplimiento
gustoso de I8s instrucciones facilitadas por los
agentes del Giobiernc =on necesarins para el exito
del eml)uje venidero por la produccibn de maiz.

El Decalogg_ del Obrem

Por GREGORIO PERFECTO
(Para ta Federacién del Trabajo de Filipinas)

I. Nunca pierdas la fe en tu  porvenir ni
en la justicia de tu causa.

II. Ama el trabajo QU ex fuente de vida,
palanca del progreso, sostén de In libertad, &
instrumento de tu redencidn.

III. No te averguences del sudor que mana
de tu frente ni del hollin que ennegrece tus
manos encallecidas, pues son el rocio y el abono
que fecundan los gérmenes de la rectitud v la

. prosperidad.

IV. Aprende # respetarte, observando siem-
pre una conducta honrada y digna, que asi se-
riis respetado,

V. Ama 4 tus colegas por encima de toda
frontera territorial ¢ racial, v dnete con ellor
en una liga defenkiva para salvaguardar los de-
rechos € intereces de la clase.

VI. Considera al patrono como un co-ope-
rario en la gigantesea tarea del progreso univer-
sal:: respeta sus dercchos y' cumple tus obligi-
ciones para con €], pero no permitas que con-
culque jamnds tus derechos ni deje de cumplir
sus obligaciones para contigo.

VIL. En los conflictos entre el capital y el
trabajo, mantén firme tu puesto al lado de tuf

I

Y GO:

Comisiones y Consignaciones de tabaco rama de Isabela,
Cagayan y Pangasinan.

s~

Teleéfono 3620

P. O. Box 901.
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con el estigma de traidor.
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compaﬁeros i no quieres ser marcado en la frente
v

VIII. En las actuaciones corporativas de la
agrupacu:’m obrera 4 que pertenezcas, guarda la
mds ngurosa dlsmplma . que s6lo asi podrds coo-
perat A4 su éxito.

IX. Practica constantemente la justicia y la
equidad con tu- préjimo y, especialmente, en tus
relaciones con tus colegas.

X. TInculea en e} corazén de tus
demés miembros de tu familia el recto
v obrar ‘honrado, la firmeza de cardcter y
p6sitos y los mandamientos de este Decdlogo.

El Idioma Tagalog

: (Contlnuau()n)

Acerca de la mgmhoam()n de la -palabra
"‘Tugalog’’ es de creencia general que esta pa-
labra es una contraccibn de las dos palabras
taga é ilog (taga-ilog) que quiere decir ‘‘natu-
Quizas, tenga esto su origen en la
costumbre que se supone tenian nuestros ante-
pasados, los antiguos tagalog, de vivir siempre
en las margenes de los ring, costuibre que sub-
giste en los tagalog actualmente.

~ Creo tambien que el idioma tagalog perte-
nece 4 la gran familia malayo polinésica, y que
3 una importante rama de 'a misia. For estg
razon, muchas- palabras tagalog guardan estre-
cha similitud, si es que no son las mismas en
los idiomas malayo polinésicos, como pHdrd verse

hijos y
pensar
pro-

4

en los siguientes ejemplos tomados al azar:
TAGALOG MAL-POL EspaNoL
Ako Aku Yo
Hangin Angin Aire
Andk Anak Hijo
Alon Alun Ola
Asin Asin Sal
Abb Abo Ceniza
Apdo Ampadu Hiel
Bayad Bayar Pago
Bawang Bawang Ajn
But6 Batu Piedra
Baboy Babi Cerdo
Balo ™ Balu Viudo
Bulan Luna

Bwan

The New Fashion
SASTRERIA Y CAMISERI A
Tel. 1427

171 Real, Intramuros, Manila, I. F.

R SRR
Sabido es que en la civilizacibn ma'aya en
tiempos remotos, ha influido el sanscrito, que
es :l idioma qagludo de la misteriosa india, nada
tiene de extraflo que en el idioma tagalog (tam-
bien malayw) se encuentren palabras sanscritas.
Estas palabras segun Humboldt y Kern, fueron
introducidas probablemente en el idioma tagalog
por medio del kdwi y del antiguo javanes.
Algunas de esas palabras sanscritas intro-
ducidas en el idioma tagalog, asi como en el

Malayo, van d continuacion:

TAGALOG MALAYO SANSCRITO EspANoOL
Asa Asa Asa Esperanza
Kutd Kuti Kuta Forta'eza
Sintd Chita Cinta Amor
Daya Daya Dayi Engafio
Diwa Diwa Deva Dios
Mana Manah Mana Herencia
Mukha Mukéa Muké Cara
Muld Mulé Mula Principio
Laksi Laksa Laxa 10,000
Satld Sutra Sutra Seda
Saksi Saksi Saxi Testigo

Tambien sabemos que antes de la domina-
cibn espafiola, los mahometanos ya habfan es-
parcido su doctrina en esta parte del mundo,
¥ creo que por estd8 razon se encuentran las
siguientes palabras drabes en el idioma tagaleg:

TAGALOG EsPANOL ARABE ESPAROL

Hiva Verguenza Heya Timidez

Hukom  Juez Hukum Juez

Salawal  Pantalon Seluar Pantalon

Salamat  Gracias Salam Paz sea contigo
(un saludo)

Sulat Escritura Surat Escritura

Taksil Traidor Taksir  Traidor

Alak Vino, likor Arak Licor

NACIONAL STUDIO

GRAN GABINETE FOTOGRAFICO EN ARTES
921 YLAYA, TONDO, MANILA, I. F.

PEINADORA GRATIS

/Ablerto desde las 7:00 a. m. hasta las 5:00 p. m. todos
los ‘dias, tamblen tenemos toda clase de papeles pnrn
. todos los gustos y veademos fondos.
" 8¢ reciben trabajos de ampliaciones al oleo blanco
. al aegro poto oleo pastel y acuarela.

Dr. H. M, MAYOR

1 ENTISTA,
Cura y extrae segin los adelantos moder-
nos de la odontologia.

GRATIS PARA LOS POBRES
ACUDID A SU “CLINICA DENTAL”

Mary Chiles Christian Hospital

135 Calle Gastambide, Sampalok.
Tel. 3723. i Manils. L o

" N. C. VILLACORTE Fotografo.
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La palabra taorca turbante fue probable-
mente introducida en el idioma tagalog por me-
dio del mahometistno. Y acerca de lus pala-
bras persas pagoda y bazaar fueron introduci-
das por los espaifloles.

Los comerciantes chinos
prehispana d

durante la época
las 1slas Filipinas, tambien con-

tribuyeron con muchas palabras al idioma taga-

Aog; no obstante, algunas de ellas fueron adop-
tudas probablemente durante la domiuacién gs-

pafiola. Mencionemos algunas de sus palabras,
Susi.... llave
Wisit. ... afortunado
Bwisit de bo wisit.. Desgraciado. desaventurado
¥ =
. a e-1
) ‘\:Il" tx}
-
aa

Ka , nga
: & MS‘F‘Dg
sa ta

b=

Hay dos signos de vocales: un punto 6
comilla. Poniendo encima de cualquier caracter
se lee e 6.7 y poniendo debajo del mismo se
lee 0 6 w. Dice el Padre Chirino en su libro,
que coh estns 17 cardicteres y con su manera de
escribir, podfan entenderse; pero creo que el
Padre Chirino y los otros escritores de aquella
época, no han pedido descubrir otrossignos, mis

K1) D"“"‘k./'uc__-s

[ )

Pisaw ... .especie de bolo

Tinghoy. ... Lampara

Miki, misun, lumpyfi, shopaw, ampaw, pe-
chay, kinchay, ete. ¥ lus nombres de las herra-
mientas usadasz en el arte de orfebrerfa.
_ En la epoca pre hizpana cuando loa filipi-
nos gozaban de su independencin con su  pro-
pio gobierto y costumbres, los tagalog ya sa-
bfan. escribir y leer segun asf lo expresan los
hlxtonudureq Padre Chirino, ete. y ellos escribian
*en las cortezas y hojas de los ﬂrbn]esy plantas,
segun sus cardcteres 6 letras silibicas que son
17. Estos son:

3

O W .

Ve N VA
ha la ma m3a pa
20 -

wa - ya

que probablemente se usaban, 6 de otro modo,
los tagalog de entonces escribfan de un modn
difereute de lo que pronunciaban; porque lox
caricteres siliibicos en el idioma tagalog se puede
comparar con el katakana dJde los japoneses.
El alfabeto katakana de los japoneses es
tambien silibico y se escribe de arriba- hacia °
abajo y de derecha & izquierda en esta for:a:

: : e | e | gn | oy | W
VAV AR dicdRAIN A A0 AR ANE
Wa |vya | Xa | ma ha | na | ta | sa | HKa 8‘
. e = - ”
AN AR RS AP A dkE
wi | ¥ yi | m A lehi | shi] W i
=a | gt | b @ | e | ke | W ;. | %
v 2|27 |R| VR 2|
wu | TU | YU fmu | A nu ftsp | SU | Ru | M
APEAREEECE R
‘ we | Te % ’r{ l"} i Z se| ' Ke| @ | .
e P | o | | g | oy | | | O
?wae.“’},ry:;‘_ |
) wo | Yo | Y° |mo hol mo | 40 | 80 |*Xo[x®

Este sigho (’) cambia el sonido de KA 4
GA ete. v se debe saber que este cardcter sild-
bico no es posible que sea perfecto: de manera

&

que para entenderle se aplican cxertos sngnos,
aun asf, la escritura difiere un poco en su pto-
nuncuaclbn Por e;omplo

D
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Damas

Ruo estos tiempos tan delicados para la sa-
lud, porel temido viriela y otras enfermeda-
des contagiosas, lo mejor es estar prevenidas, -
mandando todas nuestras ropas 4 lavar y de-
sinfectar en la conocida iavanderfa de vapor.

SANITARY STEAM LAUNDRY
Teléfono 529.

“ANG BATONG BUSILAK”
MARMOLERIA
SocIEDAD DE OBREROS FILIPINOS.

Se reciben toda clase de trahajo en M:irmol
como Lipidars, Monumentos, Mausoleos, Pila
Bendita y Limpiezas, Escultura, Bustos de
Rizal en Bronce, Cemento y Madera.

. MARIANO DEL, MUNDO,

QERENTE.
408 Padre Gomez, Sta. Cruz.

N
Manllo, 1. F.

‘\/Bhi) A su %:
. ﬁ Y -
‘/ n )a-‘- X Ki 3’:

KN )" . ™ I
/\ bu {o Lo~ ?’ de 2
YV n A su i

Posible es que la escritura tagalog en el pe-
riodo pre-hiﬁp'zmo de los filipinos fuera semejante
4 la escritura katakana de los japoneses.

Supobngase que -ellos escribieran salamat se
eseribirfa, probablemente de este modo:

Sa ‘W“

ma IO

\S

o

Es !éstima que ‘aquellas escrituras reliquias
de la historia filipina, hayan desaparecido.—
SOFRONIO Gi. CALDERON. (Se continuarda)

Aplicaciones del Ube

Varios preparados
por una maestra

Ta

de ube, proporcionados
de ciencia doméstica:

, Pasta de Ube.

™ Cocido el ube se muele en maquinilla

(=13

en almirez muy finamente, se mezcla con coco
rallado, azucar, leche y mantequilla y se da la
forma que mas guste, friendo después en man-
teca y se sirve. .

Ube con Huevos:
Se ralla el ube crudo, se mezcla con azu-
car ¥ huevo batido y mantequilla y se frie en
manteca.

Ube con Sagu.

Cocido el ube se cortan en rodajas. Pre-
pirese leche de coco con sagl y azucary échese
sobre el ube dispuesto en platitos.

Ube en forma de Cake.

Cocido y molido mezclese con coco fina-
mente rallado, con azucar suficiente; se pone
la pasta en uuna sarten 0 cacerola 4 fuego lento
hasta secar el agua contenida en la pasta hasta
que tenga consistencia y se cortard como cdke.

Pastillas de Ube.

Cocido y bien molido en maquinilla 6 al-
mirez, se mezcla con azucar, con leche y man-
tequilla y 4 fuego lento hasta secar bie;m la
mezcla. Se da la forma qffe s¢ ‘elesea y  se
sirve espolvoreado con azucar.

Maja de Ube. \

Como el anterior se espolvorea con coco
rallado exprimida la leche y tostado en sarten,
como si fuera latfk y se sirve. .

Ube Rallado.

Se rallg, el ube crudo, se mezcla con azucar
v harina 6 arard para que tengan consistencia y
se frfe en manteca.

El ube cortado en rodajas y frito con un
poco de sal & ube cocido en agua con sal es
tan bueno .como la patata.

- Florentino Leoncio

DENTISTA

— * / * -

| 545 Misericordia,  Sta. Cruz, Manila,

Prudencio,A. Remigio
ABOGADO
BUFETE RESIDENCIA

Arias Building F 1249 Oroqgniéta,
211 Carriedo, Sta. Criz.  Sta. Cruz! Manila

C -
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iIHINTAY KAYO!
.NATIKMAN NA BA NINYO ANG AMING

Ginebra Ayala
Ginebra S. Miguel

| at Ginebra Nacional? _
| xKung Hindi pa, ay Sayang na Sayang!

| B Makapagpapatotoo pa ng kanyang buti ang walang tigil na paglakas ng
} : aming pagbibili at ang mga pagpuri ng nagsisibili sa amin.
|

HTIKMAN NINYO!!

I Ng kayo’'y magsipaniwala.

| MGA LUGAR NA KABIBILHAN

Sa aming gawaan No. 625, Echague, Maynila.
Pakyawan { Sa aming tinggalan No. 630 -, ”

. b . ,

AYALA at K.

Fabrica ng Alcohol

INa itinatag noong 1834--May 84 taon na ngayon.
I~ Echague 630,-652 Maynila, S. P.
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NAMAMATNUGOT

. — HALAGA:
SOFRONIO G. CALDERON' KARUNUNGAN Isang salin:......... 10 céiit.
2 PANGASIWAAN KAGALINGAN ‘ Isang taén: ............ P1.00 .-
o ' ‘Sa lalawigan ......:.... ,, 1.20
758 Reina Regeqte, Binondo. AT VKAPAYAPATAN

Sa E. U. at ibang lupain.. ,,2.00
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Isang Kawikaan ni Rizal

Ikaw, anong ginagawd mo sa (iyong) lu-
¢ paing nagkaloob sa iyo ng -pagkatao, ng buhay
at hanggang sa nagsisikap ng‘mga katututuhan
mo? Di mu ba talastas ma walang kabuluhan
ang buhay na di itinatalaga sa isang dakilang
isipan? Is& ngang batong tapon sa parang na
df nésasangkap sa ano mang bahay. '
"Dito ngi sa bwan ng kanyang kapanfana-
kan ay marapat nating dilidilihin ang kahala-
gahan ng kanyang. kawikaang "ito kung gaano
ang ating pagkapilipino st kung ang ating pag--
kapilipino ay nésasangksp ng karapatdapat sa

- lupsin. nating kinamulatan.
: Ang bawa't pilipino upang maging kara-
-patdapat na andk ng kanyang bayang Pilipinas
ay kailangang magsikap at kumilos ng ikaga-

'ni Rizal at

galing, ikuapagsasarilf at ikararangal nitong lu-
pang Pilipinas. <

Ang tagaritong nagsisikap lamang ng ka-
galingan ng kanyang sarili at nagwawalang ba-
hala sa kalagayan ng kanyang bayan ay hindt
isang ganap na pilipino; sapagka’t isang pili-
pinong hinil ikararangal ng kanyang lupain,
kungdi kaypala‘'y ikahihiyd pa, dahil sa natu-
tulad sa isang batong tapon sa parang, anf{
Rizal. ’

Kung ipinagdiriwan natin si Rizgl at tinc-

‘tanghal patin siya dahil sa kanyaug mga da-

kilang aral ay nuynuyin natin ang diwd ng
kanyang mga aral at isagawd npatin., At sa
ganito'y magiging karapatdapat- tayong kapatid
karapatdapat na pilipino.

| Ang paglinang sa madaling pana-
~fon at sa kaonting pagod

— 00()—.—._

Andng nagsisigamit pa ngayon ng mfa pang-

" araro noong unang dako, ay kanila raw gina-
. gamit, sapagka‘t siyang ginagamit ng kanilang
mga kanunuan, Kung ganyan ang iminatwid
ng ating mga kanunuan, ay gagamit pa tayo
hanggang ngayon ng dating tulos. Nguni‘t, hindi;

- ang ating mga kanunuan ay makabago. Hindl
_ nagsipagsabing ang tulos ay mabuti, gayong

siyang ginamit ng kanilang mga nund. Sila'y
makabago, at gumamit sila ng lalong mabuti
sa ikagagaling ng kanilang mga bukid, gayon
mang wald ng mga kaluwagang gaya nZayon.

Tayong™nangamumuhay sa kasalukuyan ay
may lalong kaluwagan sa ikagagsling ng ating
pagsasska. Gayon man, libolibong magsasaka
ang nagsis.gamit .pa ng dating pnTg-ararong
kahoy. Sumasayang ng panahon, ng paggawi
at ng salapt sa tadntabn dahil
magbago ng kaugslian.

Ang pang ararong patalim nma LUZON-LA-
GIO ay isa pa- uling hakbang sa pagkasulong,

sa - kaayawang -

®

| *ANG TIBAY”&-
AP SINILASAN NINA TEODORO AT KATINDIG

(. TPRT—sa. Ave. Rizal blg. 2315 at Sucursal Azcarraga blg. 630, T
e~ .. =7 . TEL. 3331, MAYNILA, K. P. . ° S
- Kung' masird na_may pareang mabuo’y ibalik at gagawin ng WALANG BAYAD.
% ‘*'.‘;‘fng'n’dng mgbqﬁi'\aﬁg’” "TATAK ng hindt malinlang n§ mga manghubuwad.

R mawesn

. — S e ———n " »
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na gaya naman ng dating pang-ararong kahsy
nd isang hakbing ng pagkisulong kung ihalin-
tulad sa dating tulos.

Sa paggamit ng LUZON-LAGIO ay malili-
nang ninyo ang inyong bukid sa madaling pa-
nahon at sa kaonting pagod.

KASAYSAYAN NG

BWAN NG HUNYO

Aning m@a alam:dt ay pinanganlang Hunyo
ang bwang ito, na bilang pinakaparangal kay
Huno.

Si Huno ay sivaprg asawa ni  lHupiter ar
revna ng mga dyos Niya'y totoong maganda
at tinatanghal ng madld. Ang kauyang lingkod,
na si Iris, ay may isang kasuutang kaputol ng
hahag-hari. Lagi niyang suot ang damit na ito,
at mapaghahakd ngd ninyong tqtoong nipaka-
ganda.

Krng minsan ay nagpapasyal sila, at sa lu-
gar na gagamit ng mga kabayo‘t karwahe nay
ginagamit ni Huno ang kanyang k-rro at inga
paho-real na gaya nocng inyong nakikita kung
min:an sa mga sirko. At lagi siyang may pa-
bo real, na panghalili sa kabayo. .

Ng mag-asawa si Huno kay Hupiter ay
nagsidal6 ang lahat na dyos at” dyosa at pa-
raparang nangag-alay kanikanyang ka-
l()()bA

Isipin ngA ninyong si Huno ay naging to-
toong maginghawa. At sana'y naging gayen kung
siya disin ay nagpakaigi. Datapwa't siva'y na-
ging totoong magagalitfn at mapanibughuin at
ayaw sivang mnay mdkakausap na iba si Hupi-
ter. Siyang dahil ng ikinagagalit sa kanya ma-
minsanminsan ng asawa niya. At isang araw
siva'y ibini-

ng

ay di nakapagpigil si Hupiter at
tin ng tanikalang gintd.

Ang parusang ito ay di rin nakapagbagong
loob sa kanya.

Minsan ay tumanan i Hupiter

agb

ibili ng

gamit sa pagsulat--gamit sa pagdibuho--mga kagamitan ng mga

L]
at hinanap niya. Ang kanyang asawa'y kausap
ngd ng isung magandang dyosa at ng marinig
siya ay nag-alalang siya'y magtatatakdip at pi-
napaging puting guyd ni Hupiter ang dyosa.

Nipusuan ni Huno ang guyd at hiningi
niva kay Hupiter, nguni‘t ipinagkaft nito. Na-
galit ngd si Huno. Akald niya, si lo (ang dyosa
na pipupuging guyid) ay hindi ang guyang yaon,
nguni‘t siya'y nag-aalinlangan at inisip niyang
alamin. Pinagsabihap ngd niva i Argus na ban-
tayan ang guyad.

Datapwa't alim ninyo na ang lalong kdbu-
tibutihan bantay ay ndkakatulog kung minsan:
kava‘t pinagtalagahan niyva i Argus ng  sang-
daang matd: anopa’t kung antukin  at  mipa-
pikit ang ibang m@a matd ay may mitira man
lamang na isang  dildt.

IHindf ngd ibig ni lo na talikdan ang pag-
kadyosa at mamalaging baka; nguni't walft si-
ving mipigsabibang kaibigan, sapagka’t nawa-
ldn  siva ng boses. Isang araw na siya'y  pi-
nanonood at kinawiwilihan ng amf  niya ay
sinulat niya ng kanyang paf sa buhangin ang
kanyang pangalan. Noon nga'y nikilala  siya
ng kanyang ama, at pinag-isipang iligtas siya.

Hindi sila makdkita ng makakapatay kay
Argus, dahil sa ito'y laging gisfng, na habang
nakapikft ang limang pung maté ay dildt na-
man ang limang pi.

Hindi nagtagal at dumating si Merkuryo na
kagilagilalas na andk ni Maya, at dald ang
kanyang setro na gaya rin ng dati. Nagealay-
say siya ng isang kwento, na pinakinggan na-
man ni  Argus, at sa  kahabaan ay népapikft
na isaisa ang m@a matd ng bantay, na walang
nidtirang dilit sa sangdaan at ndkatulog ng ma-
himbing. Ng makitang gayon ni Merkuryo ay
pinugot ang kanyang ulo,

Dinamdam ngang lubos ni Huno, nguni‘t
wald nang mangvari: kaya‘t ang ginawdl niya'y
kanyang kinuha ang mga matd at inilagdy niya
«a mga pakpak ng buntot ng pabo-real, na si-

a

pintor -mga timbre 6 pangtatak-makinilya at mga iba't

ibang kulukuti.

Magpadald ng selyo na halagang apat na sentimos at pasasapitin namin
sa inyo ang may 96 na pahinang aklat-tdlaan ng aming tindahan.

MAPAGLILINGKURAN BA NAMIN KAYO?

P.0.Box 1477 FRANK & CO., Manila.
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:mum\uuuuuuuuuununuuﬁnuﬁutuununuuutu:
yang kindroroonan hanggang ngayon. Gayon
man ay hindi nilubayan pi Huno ang kawa-
wang si lo, kungdi nagsugd ng isang langaw
na liligalig sa kanya anopa‘t siya'y nagpalipat-
lipat sa iba‘t ibang. dako upang layaan.

S kétapustapusan ay hiniling ni Hupiter
kay Huno na magtigil na. Sinabi niyang kan-
yang titigilan kung magpapakabuti si Hupiter at
di na 1makikipag-usap kay Io. Nangako si Hu-
piter at si lo ay nagsaull sa dati niyang Kka-
lagayan.

Ang isa pang babae na nakahila ng galit
kay Huno ay si Kalistc. Ito‘y kanyang pinapa-
ging o0so: anopa‘t nagtaglay ng m@a balahibong
hayop, limakad ng paa‘t kamdy at nahalinhan
ang boses ng ungal. Nguni‘t si Kalisto ay hindi
nagtaglay ng damdaming oso at totoong na-
manlaw na manird sa gubat. Jsang araw ay
may nasalubong siyang isang binatd. Nakilala
niyang kanyang an:ik at kanyang niyakap.

Hindi nakilala ng binatd na siya'y kanvang
ina, at sa takot marahil ay nagbunot ng ta-
bak at tatagain; datapwa‘t ng nakaakmi na ay
sumungaw si Hupiter sa langit at sila'y kapwa
pinapaging bituin. Sila‘y kapwd ndtatanaw na-
tin, na dili iba‘t ang tinatawag na Os¢ mayor
at Osa menor (ang malaking oso at ang ma-
liit na_oso), na ang kasaysayan ay may kina-
laman kay Huno at sa Hunyo. Basahin sa
susunnd na bilung ang kasaysapyan n§ Buwan
ng Hulyo.

KUNG MANAMBITAN ANG API

NAPAHAMAK....

Kay Bbh. Cecilia Camantigui.
1.
Sa lubos kong paniwalang ang sinoman pag nagliirap
Sa likod ng pagdurusa y isang ganap na mapalad;
Ay binminhi ang puso ko‘t binungkal ko‘y lupang patag .
_ At doon ko itinanim sa lubos na pagiingat.
Dinidilig ng dugu ko‘t hinahawan oras oras.
Binabakuran ng matibay ng sa hayop ay mailag.
Halaman ko ay lumaki at yumabong na magilas
Kaya ako'y taos pusong bumigkas ng pasalamat.
IT.
Palibhasa‘y kahit aling alagaan at ingatan
Ang kaawaawang nag-alaga y aani ng pakinabang;
Ang halamang :laga ko‘y nagdahon ng malalabay,
Nagsangd ug mukikisig, nagbuko ng maiinanr.
Kaya ako‘y parang hari kung lumakad sa lansanga‘t
Iniinggit ang bala na sa aruga kong halaman.
Atlalo ng mamulaklak ng rakdal ng karilagan
Akala ko'y tanging ako ang sa mundo‘y nabubuhay.

II

Sa bangé ng bulaklak ko‘y libong puso ang humanga
Libong diwa ang nag ukol ng wagas na pagnanasa.
Nguni‘t Langi‘t!!! Sadya yatang parusa na ng tadhana
Ang naghirap ang nawalan‘t naulilang lnmuluha
Ang nagbayo at nagsaing ang lumabas na kaawaawsa‘t
Ng maluto‘y ibang tao ang knmai‘t nagpasasa.
Noo‘y halos sinumpa ko itong mundong magdaraya;
Hinangad kong magtaklob {1}1 itong langit saka lupa.

i .
Ako'y taos na nageisi at noon ko nakilalang
fa pagod ko'y hindi tubo’t pangulugi ang nakita.
Ang halamang aruga ko‘y ng lumaki at magbunga‘y
Ibang puso ang naaliw at nabusog sa ligaya.
Along itong laging sabik at tapat na umaasa‘y
Sa sarili ay lumuhang katulad nang nanlila
Itinangis ang nangyari at nilunék ang parusa
Sfamantalang ang dibdib ko‘y parang bulkang nagbabaga.
v

Hirap pala ng magpagod, magtiis at mamuhunan
Ng ang tubo'y pagdurusa at lulia ang pakinabang.
Hirap pala ng tumingin sa bunga ng hinalaman
Kung ganitong palagi na ang ganti sa pahirapa‘y
Masarap pang manahimik at tumungo sa libingan.
Kung sa gawang mabubuti‘y isusukli‘y kamatayan‘y
Mabuti pung itong mundo‘y madurog na at malusaw.

Napahamak!! Angkaawaawang halaman ko‘y napahamak
Népahamak pati ako‘t ang puso kong kulang palad. _
- Sapagka't ng matapos pati bunga at ang bango ay kumupas.
Ang halaman ay nalanta at ang dahon ay malagas,
Ako namang nadiwara‘t sa pag-asa‘y nawakawak
Sa harap ng halaman ko‘y parang hibdng na nangusap:
“ Halamean ko!! Lanta ka may yaman ko ring tinatawag*',
FLOR. SANTELLCO.
Pulilan, Bulakan.

Sa mga ‘Manggagawa sa Lupa

The Hawaiian Sugar
| 135 Sn

Kung ibig ninyo ng palagiang mapagtatrabahuhan at ibig ninyong makapag-impok ng
salapi ay pumaroon kayo sa kadwanihan ng

Planters’ Association
Nicolds. '
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Ang Kailangan
ng mga Magsasaka

- - - —l——

' Ay isang pang-ararong matibay, na maaaring
gamitin sa matagal na panahon;
Isang pang-araro na madaling 1pangbungkal
i ng lupa:
At isang pang-ararong ikapag-aarimohonan
ng panahon at salapi
Ang pang-ararong ito ay dili iba‘t ang
may pamagat na

LUZON-LAGIO

na mahigit sa 12,000 magsasakang pilipino
ang gumagamit ngayon ng pang-ararong ito.

Itong pang-ararong LUZON-LAGIO ay {
isang katha ng bagong panahon at kung
wala pa kayo nito ay makipagkita kayo sa
kinatawang lalong malapit sa inyong tdha-
nan.
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&> CRISPNLO ZAMORA A<
Platero at Gravador.
351 R. Hidalgo, Maynila. Tel. 3265.

Gumagawa ng magagandang korona para sa mga
reina, n§ mga medall#, botones, insignias, copas, na
pangganting pala, panﬁ gayak-su simbahan, mga la-
rawan, kaliz, baston, hiyas, karatulang tanso, mga
chapa, at ibp.
Mabuting yumari at mwra lalo na sa kapwa pilipino.

Bago Araruhin ang Lupa
L S —
* ok

Bago araruhin ang lupang pagtataniman
n2 wga guguliym, ay kalahigin muna ang
lahat ng sukal na gaya ng mga damé at mga
ugat nZ mga pananim na nangandoon at su-
nugin sa isang dakong kinauukulan. Sa ga-
nito ay madliligtas ang inga tanim sa mga ka-
pansanang karaniwang ikinamamatay. Ang
mga vod at ang iba‘t ibang havop na nana-
nalot ng halaman at nagtatagd sa ganyang
inga sukal’ ay mangalilipol kung pagsunugin
at maliligtas ngd ang pananim.

Kallangan s Ikasustlong ng Pagsasakd

Ang ‘stliranin sa pagsasaka, sanghi sa
kasalukuyang digind, ay nan@angailangan ng
lalo’t higit na lingap.

May dalawang paraan sa ikaiigi ng pag-
sasaka at ikapag-aani ng marami. Isa sa mga
ito ay ang paghirang ng mga binhi at ang
isa'y ang mabuting patabi. Ang halagd ng
mga pangpatabd ng lupiiay nipamahal ngayon
na gaya ng lahat ng bagay, nguni‘t mahal
man, ay lalo‘t higit na kailangan sa kasa-
lukuyan.

Ang mga bukid na palaydn at iba pa,
kung - tulungan ng lalong mabubuting pang-
patabf ay pagtataglayan ng lalong mabubu-
ting ani, ng 209 hanggang 300 kilo ang ba-
wa't ektdrea at ang kikitain sa ikadadagdag

2 POOOROOEABL A FROOCHBOOCHEHO MO HOOHDOOSN

s

THE WILLIAMS FASHON TILORINE
SASTAERIA DE 6. MASIGLAT 3
N 221 PLAZA STA. CRUZ ¥

W2AMNS

Se secibe toda clase de trabajos concer-
niente al ramo de sastreria. Espero pues
se sirva Vd. honrarme con su confianza
utilizando mis servicios en esta sastrerfa
por lo cual le doy anticipadas muchas
gracias.

ESPECIALMENTE MODERNO
- d. Masiglat.

P
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LA TABLERIA de P. y F. JACINTO

NAGBIRBILI ng lahat ng uri ng kahoy rito.

GUMAGAWA ng sarisaring “muebles’’ na pasadya
ayon s ibiging ipagawa.

YUMAYARI ng mga panyg pinto, pang bintana, ibp.

LAHAT ay mura at ayon sa-Kasunduan.

TUMAWAG sa telepono 83.

954-962 Juan Luna, Tundo.

ng ani sa ganitong paraan ay makapuung

higit.
Mabuti ring ugaliin na dalawang bwan
bago ihandi ang bukid ay pagtanimdan ng

mga halaman na gaya ng mungg6, balatong
0 setaw. Sa ganito'y pakikinabangan ang
mdaani sa mga halamang ndbanggit at ang
ndtira ay magiging pangpatabid pa.

Ang binhing langisin
~atang mga langis

PO i —

Dahil sa kasalukuyang digmi ay nagka-
roon ng isang kalagayang katangitangi na
dapat samantalahin ng ating mga magsasaka,
sapagka't ang gayong pagkakataon ay bi-
hirang sumapit at halos parating minsan la-
mang.

Nakita nating lublang hinahanap ang
mga binhing langisin at sarisaring langis, na
marahil ay di nagkagayon kailanman, at ang
bagay na ito'y may maliwanag na sanhi.
Ang lahat ng langis ay mayroong gliserina,
isang bagay ito na lubhang kailangan sa
paggawa ng mga pangputék na mataas na
uri gaya ng dinamita, uitro-gliserina at
iba p4, at ito ang dahil kung kayi lubhang
hinahanap ang mga binhi 6 butong kinuku-
nan nf langis. Bukod dito ay may mga pang-
yayaring dapat talastasin sa stliraning ito.

§ IMPORTANTE _=>
+ ¢Es V., duefio de alguna maquinilla de eseribir rota.
vieja 6 desperfecta? 3
® Pues no la tire ni la veuda, ni se compre otra nue- g
@ va sin visitar antes el ualler de reconstrucciones de §
E maquinillas de escribir ¢“‘BLACK and WHITE”. o
D L ste tallerlas reconstituye, transforméndola en una @
% enteramente nueva é recientemente trafda de la fé- §
% brica. i3
®  No necesita V. traerla al taller, pues servimos 4 @
® nuestros favorecedores. Lleme V. por telefono 4439 &

“BLACKANW HITE" §
679 Echague, San Miguel, Manila, I. F.

También componemos fonégrafos, cajas de registros, &
méquinas para sumar, y maquinillas de escribir, etc. &
Vendemos maquinillas de escribir barat{simas. ;
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Gregorio Yu-Chuco y Herederos

ALMACEN DE TEJIDOS
Y MATERIALES PARA ZAPATERIA
Y CHINELERIA.

Calle San Vicents Nos. 219 y 221.  TEL. 1401

MANILA & ILOILO.

Ang India, na tanging nag aani ng mara-
ming birhi ng Langis ng Kastor, ay lubos
na wali nrayon sa pémilihan, unauna‘y da-
hil sa mga kalagayang pulftikong likhd ng
digmaan, at ikalawa'y dahil sa mga paghi-
higpit na ginagawi sa pagluluwas ng tanang
binhing langisin na dinadala sa mnga aiyado
6 magkakatulong sa digmnd; at sapagka't ang
Estados nidos ay naging isa ngayon sa
mga mamimili ng mga binhing itd, ang pag-
kabigd sa pag-aani 6 pagtutugpa, 6 kaya'y
ang dalawang bagay na ité, ay siyang nag-
papagipit sa maraming malalaking pigawaan
sa bayang amarikano na lubos na gumaga-
wi ng Langis ng Kastor. At ito ang dahil
namén kung kayd snkat makinabang ang
magsasakang pilipino. Ang mga lupd 6 da-
latang hindi pinakikinabangan 6 mgZa hindi
masaka dahii sa kawaldn ng bisig 6 puhu-
nan, ay maaaring araruhing minsan, at ha-
sikan ng mga binhi ng langis ng kastor na
lubhang matatagal at di nangangailanZan ng
alagd; ang mga binhing ito'y hindi kinakain
ng mga ‘gorgojo’’ at waldng nakikilalang
sakft sa halamang it6 at ang kailangan la-
mang ay tingnan kung kailan malapit nang
pumoték 6 sumambulat ang bunga, sapag-
ka‘t kusang pumuputék lkung hindég na, at

ito'y pagkakasiraan ng malakf, sapagka't
ang mga binhi ay sumasabog sa lahat ng
dako .

«GERMIN AL’

Samahdng gandp na pilipino sa paggawa fig tabako’t sigarilyo.
PaGBABA NG TULAY NI AYALA, MAYNILA, K. P.
' il et ~—
Bantog sa inam at sarap ng kanyang mga yari;
Bantog sa pagdamay sa mga sakuni ng Bayan; at
Bantog sa pangunguna sa maraming tanghalan.

Tikman ninyo ang mga

Germinal, Katagalugan, Kapisanan at Floreal.

°

Kung ang halaman ay lubhang matigd®
ay lumalagd dahil sa mga dalatang: matigds.
hindf nangangailangan ng patabd, at mapa-
pakinabangan ag walaki buhat sa pasimuld.
Kung tatandaan yaong wmga halamang nag-
ani ng Ialong maraming binhing magaling
na url at iniingatan 6 inipon ang mga
binhi para sa sumidsunod na pagtataniin, at
hihirangin ang mga mabubuting binhi, ay sa
ilang panahon lamang ang Kapuluang ito
ay aani ng m@a binhing magaling na uni
at gayon ang dami, na anopa‘t makatu:
tugén sa pangangailangan ng Kstados Uni-
dos. Sa ganitong paraan ay makapagtatamo
tayo ng malalaking kapakinabangan sa gani
tong kalagayang magusot na hatid ng digma.

At hindi lamang ito. Gayon din ang ma-
sasabi sa lahat ng binhing langisin sa Ka-
puluan, na sa mga ito ang kalibkib ang ha-
los siyang tanging nangangailangan ng alagi.
Ang Mani ay mapagaanihan dito ng sagani.
at ang Mani ay isang halamang tumutulong
sa ikagagaling ng lupd. Ang Lumbang ay
isa pa ring halaman, na kilald ring kapara ng
Bivaw, at ang url ng halamang itong lalong
lumalagd ay ang .Aleurites striloba. May isa
pang uring tinatawag na Alenrites trisperma;
ito'y pinag-danihan ng langis na lalong ma-
halag:i. ng lalong magaling na kahalili ng
linasa para sa mga ‘‘pintura’ at barnis na
ginagamit sa sangsinukob. Kung ang hala-
mang ité ay pinagsikapang pag-anihan sa lu-
gal niyaong ixa na ang lanfis ay magaga-
mit lamang sa paggawi ng salbon at sa pag-
bababad ng kayo, ay lalo na dising maya-
man nayon ang Kapuluan,

Ang Kalumpang. Stereulia foetida, ay isang
malaking punongkahoy na hindi pinag-uku-
lan ng kalingA ninoman: sa Kapampar gan
at sa mga ibang dako ng Lus6n ang kahoy
na ito‘'y lumalagong parang kahoy gubat.
¢Bakit hindi itanfm at alagaang mabuti ang
kahoy na ito? Ang Kalumpang ay isang
magandang punongkahoy, na ang kaniyang

may sagisag na: *

S i s Nipo b B e
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MgaKinatawan saKapulufigang Bayan

Cebu SPEAKER Cebn

Antorio Belo José Hernaes SERGIO OSMERA Vicente Urgello
Unang rook. Unang Pook

Alejandro Ruiz
Tkalawang Pook _ Ikapat na Pook

C(‘ebn, Ilocos Norte

/"

Tlocos Rur

3 - - -
Tomds Alonso Jesus Cuenco Miguel Raffifian Melchor Flor Alberto Reyes
Tkapitong 'o’k lkalimang Pook lkanim na Pook Tkalawang Pook Unang Pook

Hocos Sur Hoilo

Rizal Samar

Vil

Ponciano Morales Crescenciano Lozano Arcadio Santos Pastor Salazar José Lugay
Ikalawang Pook [kalawang L'cok Tkalawang Pook Tkalaw.ng ook Ikatlong Pook
forsogon Surigaol] T

arlae Tarlak

Tayabas

W 4
. Ve . By % . .4 - )
- Amancio Aguilar Eusebio Tionko Luis Morales Cayetano Rivera Alfonso M. Recto
- ‘Ikalawang Pook o : Unang Pook Ikalawang Pook Unang Pook

e

-
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kahoy ay magagamit sa ga gdwain ng pag aan-
lwagi at sa m@a ibang maraming bagay, at
gayon din sa paggawi ng papel; ang mga binhi
na mayroong 3»—60% ng langis ay lubhang sa-
gand. Ang kahoy na ito ay hindi nanga-
ngaitangan ng maraming .alagd, at madaling
lumagd sa  alin mang pook n@ Kapuluan,
Ang kaniyang langis ay isa sa lalong ma.
gagaling na kahalili ng “aceite de oliva'’,
at ang kaniyang langis sa pagkapigi kung
malamig ay kahalintulad ng lalong magaling
na (aceite de oliva) na nanggagaling sa Eu-
ropa.

Kailangan ang Matibay.

lamacg ayv bumill na g
matibay. Anrg bumibiii n& i tibay ay naka-
lalamdng sa bumibilf n& mura  Ang isang chi.
nelas 6 cocho halimbawd na binilf ng pio ay
nasisirit s dnla\m 6 tatlong bwan dahil sa ma-
rupok ngunlh ang binilf ng dalawang pizo ay
ginagamit ng isang tadn & dalawang tadn, da-
hil_sa matibay: anopa‘t kung bumili ng ma-
1bay na halagang dalawang piso ay tumatagal
ng isa 0 dalawang tabn at kung bumilf ng mn-
ruipok na pipisuhin ay kailangang bumili ng
tatlo 6 anim upang tumagal din 1§ isa 0 da-
lawang tadn, na katumbas ng tatlo 6 anim na
piso, na lalong pinaggugugulan ng higit, Ka-
ya‘t kung bibill rin lamang ayv bumilf na ng
matibay at ang matitibav na chinelas. kocho, sa-
patilya, ibp. ay mitutukinsan sa “ANG TIBAY”
630 Azearrsga, na s=fnelasan nina G. G, Teodoro
at Katindig.

Ang ating mga bugtong

1. Haguhos nZ haguh6s ndsanga'y walang tal-
bos. kat. (Kalsada)

2. Pantas ka ma't marunong nag-aral ka man
sa pasyon. aling hamak na kahoy ang na-
katangtong sa ibon. kat. (Pulpito)

3. Tuyong tuyd ang bubungan nétulo ang ba-

Kung bibili rin

lishisan. kat. (Sinaing)
4. Haguhos ng haguhos bhunga hangging tal-
bor. kat. (Bunga)
Dr. Vicente A. Diaz
DENTISTA

24 Escolta. Sa itaas.
Teléfono 4969.
Gumagamit ng mga kasangkapang ayon
sa bagong panahon.

FRNNANNNY ﬁﬂ:llﬂl"“‘.l"

QSOMBRERERIA e

V. LIWA NAG
&> Blaundok, Juan Luma 351 <@

Puhunang tagalog at yari rito

Tangi sn pagpapaputi at pag-anyos ni l\uhl t
anong anvong ibigin.

Naghibili ng mga barvong lalake, kwelyo,
panyd, korbata, ibp.
AREASEEARLEARARALSRRARRERRRARARANERN

SBABBBBBBABRBBRBBRIRLERES

5. Tuwgdan madt taginit hanggang tubod ang
lis.  kat. (Manok)

6. Lima't kauntik. kat. (Limnatik)

7. Nidito pa ang kinaka6u  wald pa ang ni-
kadn, kat. (Halahas)

X, Isang lupang parag, may batang naglala-

kad tumatakbo't umiiyvak ang luha'y na-
Inloglag.  kat. (Tinta, pluma at papel)

9. Ako'y naghagis ng itak sa gitnang gitni
ng gubat, pitbng katao ang humnnap, iika
ang nagkapalad., kat. (Ligawiu)

- CLARO (. T1CSON

Aklat na Patnubay

Ang “DIRECTORIO FILIPINO DE COR-
NEJO" ay kasalukoyang tinatapos sa limba-
agan  Ang akiat na ito ay naglalamdn ng to-
toong maraming mahalagang bagay, gaya ng
kasaysavan at heograpya ng Pilipinas sa isang
maikling pananalaysay, ang tdlaan ng mga
lansangan. pook bayan at lalawigan nitong
Pilipinas sangpi ng mga namiminund sa mga
ito, at gayvon din ang maramning bagay na da-
pat malaman ng madl8-hinggil sa pagsasaka,
pangangalakal at iba’t ibang pagkabuhay, sakd
ang ayos at kapakan:in ng mga kdgawaran at
kiwanihan ng ating Pdamahalaan. Ito'y ipag-
bibilf sa halagang limang piso lamang. Su-
mulat kayo .agad kay G. CORNEJO at ng
hwag kayéng mnaubusan.

Dr. CARLOS ORTIZ
OPTOMETRA

MANGLILITIS G- MATA.

24 Escolta,
Ang mga kasangkapan ay ayon sa
bagong panahon. . )
I TEL. 939.
L L
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V Ang Slgarllyong malnam

needter Bidg. LIGGETT & MYERS TOBACCO Co. Manila.

Ang Sanglibo't Isang Gabi
Tinagalog ni Sofronio G. Calderdn.

(karugtong)

Humandd ngd si Schesnarda sa pagharap
fa Sultan, at bago niya nilisan ang kanilang
bahay ay ibinulong niya kay Disnarda, na:

—"Giliw kong kapatid, kailangang tulungan
mo ako sa isang panukalang_ totoong mahalaga.”’
Ako'y magiging asawa ng Sultan hwag mong
ikagitla at pakinggan mo akong mahihahon. Pag-
dating ko sa Dbalasyo ay ipamamanhik ko kay
Schariar na mangyaring ikaw ay pahigain sa
higaan ng kanyvang csawa ng maging pahima-
xas ko man lamang sa iyo. Ako'y may pag-
asang hindi ako pahihindian, at kung magka-
gayon, ay hwag kang makalingat na di mo ako
gisingin ng isang oras bago maghukang liway-
way at sakd mo sabihin sa aking: ‘‘Kapatid
ko, kung di ka natutulog, ay mangyaring pag-
salaysayan mo ako hanggang sa mag umaga ng
isa riyan sa maiinam na sdlaysayin na Dpala-
laman mo. Pagkukwentuhan ng4 kita ng isa,
at sa paraang ito na ndpakadali ay mdililigtas
ko -marahil Ang bayan sa sakunang sinasapit,
Nangakd ng boong lugod si Disnarda na kan-
yang susundin ang hiling ng kapatid.
-’Inihat}d. ng dakilang “Bisir si Schesnarda sa

KUPONG  MAHALAGA SA
BAWA'T PAKETE

Ang kaarawang tak-
da sa mga kupon ay

pinalawig hanggang sa

ika 30 ng Hunyo ng
1918.

palasyo at umuwi pagkatapos na miipasok sa
silid ng Sultan. Noon nga'y iniutos ng Sultan
na siya‘'y mag-alis ng takip sa mukha na kanva
namang ginawd at siyang pagkakita na si Sches-
narda ay luhaluhaan.

—"“Bakit ka umiivak’’?—ang tanong sa kan-
vang magiging asawa.

—“Panginoon,’”’ ang sagot nito, ‘‘mayroon
pu akong isang kapatid na totoo kong mina-
meahal: ibig ku p6 sanang m:ikasiping ngayong
gabf na maging bilang pinakapaalam ku pb =a
kanya. Sa akald ko ay hindl mu p6 ipagka-
kait sa akin yaring hulfng kaaliwan.”

Pinayagan ni Schariar, at ipinasok =i Dis-
narda sa isang silid na kalapit ng hignan ng
agawa ng Sultan.

Isang oras bago magbukang liwayway ay
nakiusap si Disnarda sa kanyang kapatid ng
ayon sa pinagkavarian. Si Schesnarda ay hindi
agad sumagot, kuwrgdi nagbigay alam muna sa
Sultan upang pasimulan ang kwento. Pinaya-
gan nito at kanyang pinasimulan ng gayari:

ANG MANGANGAUAKAL AT ANG
GENIO.

Ginoo, noong unang dako'y nagkaroon ng
isang mingangalakal na may malalaking kaya-
manang lupd, kalakal at gintd. Sa bagay na
ito'y may mga kawani rin naman siya at mgs
alipin. Sapagka‘t mway tungkuling maminsan-
minsa'y maglakbay siya upang makipagkita sa
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kanyang mga’ katanggapan, ay. nangabayo isang
araw na ang baon ay isang sisidlang nilamnan
ng‘_llang tinapay at mga ratiles upang kapyang
miipagpatid gutom 8a ilding na kanyang tata-
hakin. Pagkatapos ng kanyang pinagsadyang lakad
ay bumalik na paowi,

Sa ikapat na araw ng kanyang paglalakid
ay nakaramdam ng masigabong init na isinasa-
bog ng araw sa lupd, kaya't lumihisiihis ng
lakad at humanap ng lilim sa mga punong
kahoy ng mulid sa ma'ayo'y natatanaw niva.
Sa paanin ng iseng malaking pund ng nogal
(1) ay nakasumpong =riya ng isang bukal ng
nipakalinaw na tubig, at paglukso niya sa lupi
ay itinali ang kabayo. Naupd sa tabf ng bu
kal sakd kinuha sa sisidlang dali ang kanyang
kaunting baon. Sa pagkain ng mga rétiles ay
isaisang inihahagis ang mnga buto ea magkabika-
bilang tabi, at ng matapus ang katamtamang
pag-aagahan, ay naghugas »g wmgn kamuiy at
paa, palibhasa't isang mabuting musulman (2)
at nagdasal ng kanyang karaniwang panalangin.

Nakaluhod na siva'y sa Iflitaw ang isang
n:ipakatass na Genio na ang ulo‘y natatakpan
ng uban ng katandaan, at sa paglapit, na may
isang tabak na hawak sa kamiv ay nagsali-
tang kakilakilabot ang boges. ‘‘Tumindig ka,
sapagka't ikaw ay papatayin ko na gaya ng
pagpatay na kagagawd mo lamang sa aking
anak’’  Gitlanggitla ang mingangalakal sa an-
yong kasindaksindak ng napakita sa kanvang
Genio at sa m@a salitang kagualatgulat nito'y
sumagot siyang: ‘‘Oh butihin kong panginoon,

ianong ndgawd kong sala upaug pag-ukalan ng -

ganvang kasawiang palad? Hindi ko kilala i
nakikilala man lamang ang inyo pong anik.”
‘“‘At ano, hindl mo ba ipinaghagis aong mga
buto ng mga ritiles.”’?

—""Totoo pd, hindi ko miikakaild’.

—'‘Sa gayon, ang sabad ng Genio’’, ng
nagdaraan ang aking anik sa iyong tabf ay
tinamaan n§ isang buto sa matd at noon din
ay namatay. Hindi ngd kita mapatatawad at
kikitlan kita ng buhay.”’

—“Kaawaan mu pd ako, ginoo,” ang samo
ng méngangalakal, ‘‘kung népatay ku man- ang

1) Punong kahoy na may tatlong pung paa ang tas
at ang kahoy na ito'y ginagawang kasangkapang pang-
palamuti. —

z) Kampon ni Mahoma.

]
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M. Salvador

San Vicents 444 on los bajos db Ia oficina de Andrews.
TEL. 3253. ‘

Se Reciben toda clase de Trabajos de Pintura M
i como Caratulas de Cristal y Bronce.

Decoracién de Edificios, Retratos, Letras de
Madera y Azogue de Cristal, etc.

PRECIOS RAZONABLES.

\ {

Vicenta Sotto
ABOGADO

Tel. 516. 87 Gral. Luna
MANILA.

iyo pong anik, ay hindf ko sinasadya, at ako'y
karapatdapat patawarin.’’ .

Hindi sumagot ang Genio, kundi hinawa-
kan ang méngangalakal at inilugmok, at sakfl
iniambé ang hawak na tabak upang pugutan
ng ulo na walang pakupakuondangan sa papa-
tayin niyang naninimdim sa asawa't inga andk.
“Magdumali ka ss iyong mga dapat gawin,”
aning Genio, sapagka‘'t pinasyahan kong pata-
vin ka.”” Ng bigkasin ang ganitong pananalitd...

Pagsapit m Schesnarda sa pananalaysay nu
ito, ay nigunitd niyang araw na pali, at sa-
pagka‘t natatalos niyang ang sultan ay magda-
raos noon ng pulong ay tumahimik . . . "'iKay
katakatakang kasaysayan,”’ ang bigkas ni Dis-
narda. Ang .ndtitira'y lalo pang mainam, anang
kanyang ks satid, nt mésisiyahang loob ka_ kuug
papiyagan ako ng sultang wnbuhay pa ngayon
upang ipagpatuloy mamayang gabf ang salaysay
Nt ito. Si Schariar na puspos ng pananabik ay
pumayng ra gayong kahilingan, tumindig at
yvumaong bangulo sa pulong.

Samantalang ang dakilang Bisir (3) na si-
sikdosikdo ang kalooban ay hindi makatulog
dahil sa pagguniti ng kapanglawpanglaw na ka-
palarang sasapitin ng kanyang anik. Ang panggi-
gilalag niya‘'y hindi matapostapos ng . pagpasok
niya sa kapulungan ay hindi purinig sa bibig
ng snltan ang kasindaksindak na hatol.

Ng kinabukasan ut sa pinag usapang oras
ay inabd ni Disnarda ang kanyang kapatid tung-
kol sa ‘pananalaysay nito nf sinundang araw 2t
may pananabik na dinugtungan ug sultan.”” Opo,
tapusin mu pd ang salaysay sapsgka‘t nsis kong
matahd ang nangyari. Si Schesnarda ay nag-
patuloy ng ganito:

Ginoo.—Ng& meukita ng méngangalakal na
siya'y talagang pupugutan ng ulo g Genio ay
humiyaw ng kakilakilabot at nagsabing.—*‘Pa-

3) Pangulong kasangguni ng Sultan.

RO A NON AN RN AON SOAAA NI AICIORAILION
Ngayo’y panahon fig “Sakit fig Ngipin”

Kung hahanap l:ayo ng DENTISTA ay
' tunguhin ninyo si

Dr. A. Vergel de Dios

447 EVANGELISTA.
Walang sakit na gumamot 6 bumunot.
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LIBRERIA Y PAPELERIA

P. S. Viuda de Sorumo.
Rosarlo 225 y Plaza del Conde No. 1008, Binoado.

Nagbibili ng mga aklat sa tagalog, kastila at
inglés; ng mia kuaderno, pluma, lapis, tinta,
papel at ibp.

Boong giliw na tinatanggap ang lahat.

rang awd mu na po, tumigil sangdali at pa-
kinggan lamang ang isn kong samd. Pagkaloo-
ban mu po aké rg isang pa ugid na makapag-
paalam lamang sa aking asawa't mnga andk, ma-
kagawd ng pihimakas na bilin at maiayos ang
aking mga gawi, at 1smusumpa ko sa Dyos ng
langit at lupd na ako'y babalik sa ganap na
taning upang tumalaga sa ivo pong kalooban.

‘4At gasnong panahén ang iyong kailangan?
—-ang tanong ng Geunio,

Hmlhllmg ku pu‘y isang tabn, na pagka-
raan fito'y miitatagpuan mu pd aké sa pu-
nong kahoy ring it0 na lasng alisiin ng buhay.”

¢'‘Sinasaksi mu ba ang Dyos sa iyong pa-
ngako?’’

“'0pd,”’ anéng méngangalakal “‘at mapana-
nnligan mu pd ang aking panunumpﬁ’

Pugknnmg ng Geuio ng mga salitang ito
ay nawala‘t sukat at ang mingangalakal na
payapd naman ang loob kaysa dati ay
kay sa kanyang kabayo at.nagpatuloy ngpag-
lalakbay. Siya y tmanggap ng buong kagala-
kan ng kanyang asawa ‘t mga anik, ngui‘t ang
«awing pulad na ama'y mgpnnangls kaagad ng
magunitd niya ang mapanganib niyang pagka-
kapanumpi, at upang m:iipuliwanag ang sanhi
ng kanyang sukal ng loob ay isinaysay ang
buong nangyan sa paglalakbay niya.

Ang asawa't andk ng M:ingangalakal ay pa-
.wang nangdpabiyaw ng kahambalhambal at ang
buong sangbahayin ay nuag-anyong kalagimla-
gim.

Ang Méngangalakal ay nagbayid pg mga
utang, namigay sa kanyang mga kaibigan at
naglimos sa mga mahirap. pinalayd ang ka-
nyang mga aliping lalaki‘'t babae, hinahagi 8a
mga anik .ang kanyang mga. Layamanan isinau-

Siya n@A nating hititin,

suma-

- ang bagay

ling may dagdag pa ang bigay kaya ng kabyak
ng kanyang dibdib, hanggang nakaraan ang
taong kailangan na siyang yumson. Hindi ma-
inulat dng kalungkotlungkot na pangyayari ug
magpaalam ang mangangalakal sa kaniyangasawa't
mga andk, na ibig mangikasama sila sa ka-
matayan at hwag mahiwalay kahit sangdali <a
kanyang siping. - Pagkatapos ng matagal na pag-
didilidili at ng walang karapitang mga pang-
aliw ay nagpulmglas Y mulnlngpn na yapos
ng mairog na Asawa‘t mga andk, yumaong na-
patungo sa pinagkasunduang dako na’  tabf ng
bukal, at doo'y binintay ang Genio na taglay
ang pamamanglaw na karakaraka'y néhahalata‘t
katutubd sa isang taong papanaw ang bubay.

Samantalang na sa gayong mapauglaw na
pagaantabay, ay may napakiwng isang matan-
dang lalaki na may dalsng isang usang babae,
sila'y nagbatinn at tumanong ang matandi.
‘‘Kapatid ko, ano‘t naparito sa dakong mapa-
nganib at ilding na pinananahanan lamang ng ma-
sase mang espiritu?”’

Ng magkagayo'y isinaysay ng Méngangala-
kal ang boong nangyari sa kanya, at pawika
ng matandi:  “‘Ito'y isang pangyayaring kakaiba,

kakilakilabot dahil sa ikaw po'y mnapatall sa
isang panunumpang hindi malalabag. 1big kung
édpavood ang pukikipagkita mu pd sa Genio,

Pagkasabi nito'y siyarg pagdating ng isa
pang matandang lalaking may kasunod na da-
lawang asong itim, na tumanong sa dalawa kung
ano ang kanilang ginagawd sa dakong yaon,
ang matandang may usa ay nagbigay loob at
nagpasiya ang kararating na tumigil din doon
upang manood ng mangyayari. Noon din ay
sasisipot ang isa pang matandang lalaki na tu-
manong ding gaya ung dalawa, at ng matalastas
ay nakiupd sa mga dinatnan sa
tangkang mdpanood ang wakas ng malungkot
na pangyayaring sasapit.

Pagdaka‘y nétanaw nila sa malayo ang 'isang ‘

makapal na ulap, na kahalintulad ng ipoiporg
alikabok na pmanlkn ng hangin, ulap na pag-
kalapit sa ~kam]ay naparam st lumitaw ang na-
pakalaking any6 ng Genio. Hawak nito ang
tabak sa kamdy na lumapit sa abiang Ménga-
ngalakal, at kanyang pinagsabiban na hinawa-
"“Tumindig ka na papa-

g
D
D

kan sa isang bisig:

KATUBUSA N

PAGAWAAN NG TABAKO'T SIGARILYO

Daang Clavel 301, Binundok,
TEL. 8524 !

b 4

. Ang pagawaang ito ay puhunan ng mga manggagawa at sa mia pilipino na itinay6 sa ikagaga- |
ling' nila at ng bayan kaya’t kailangang lmgapln natin yamang ang mga yari rito ay 'isa sa mga
pinakamainam, maging sa matabang at magmg sa matapang na lasa ng tabako’t sigarilyo.
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tayin kitang gaya ng pagpatay mo 38 akiag

andk’’. .

Sa pagkakagitla ng M:ingangalakai at nf
tatlong matandd ay nangipahiyaw ng pag-iyak.

Si Schesnarda ay nagtigil ng makitang nag-
liliwanag na ang araw, angum't ipinasiya ng
Sultan na ipagpalibsn ang hatol na kamatayan
sa babaing ito upang matalos ang katapusan ng
ralaysay.

Ang Bisir ay nagalak ng di masayod aut
gayon. ding ang kanyang wia kasangbahay, ang
kalipunan naman ug mga kagawad =a Kapulu-
ngan at l@hat na'y humangd duhil hangeang sa
sungdaling vao'y buhdy pa ang asawa ng Suitan.

Ng kinagabihau ay ipinagpatuloy na muli
ni S hesnarda ang kanyang salaysay bg gani
tong paraan.

—*“‘Ginov, palibhasa‘t naniwald ang matan-
dapg may usa na walang pagsalang rqamamatny
noon ang Mén@ingalakal, ay naglumuhod sa
paanan ng Genio at nagsabing: “Pangulo. ug
mga (enio, ipinamamavhik ku pd ng bhoong
pagp:pakumbabd sa inyo na ako'y pakinggan
bago ibugsd ang bagsik ng iyo pung poot. Isa-
stlaysay ku sa inyo ang aking kabuhaygn at
nitong usang iyo pong nakikita ngayon. Kung
mapaniwalaan mu pd ba na ang kabuhayan ko'v
kagilagilalas at katakataka kaysa nangyari sa
Mingangalakal na ite na ibig mu pong alisin
ng buhay éipatatawad mu pd kayd =a sawing
palad na ito ang kanvang nédgawang gnla?

Sangdaling nagmunimunl ang Ge.io atpag-
katapos ay nagsabing “‘Oo, pinapayagan ko.”

(Ipagpapatuloy)

ANAK-PAWIS:
BASAHIN MO ITO!

1KAW BAGA AY MANGLILIMBAG?

Umanib ka sa “UNION DE IMPRESORES;
Sapagka't ite'y itinatag upang ang iyong
pagkawanggagawd ay matangkilik.

Sa iyong kinikita umaasa ang iyong dnak -

at' tangkilik. Ilagay mo .88 katamtawman sng
iyong kita o-sahod at makikita mong mabubuhay

BIBLIA BIBLIA
SA LAHAT NG WIKA

- BRITISH & FOREIGN BIBLE SOGIETY

636 Isaac Pe[al, Ermita.

nunl:‘an ng katamtaman ang iyon§ énak o tang-
kilik. ‘ . .
Ang bagay na ito ay hindi mo mAiisasagawh,
sapagka't hindf kaya ng iyong sariling kapang-
yarihan at lakis; ang Kapisanang Manggagawa
lamang ang masagagawd nito, at para sa iyo,
kung ikaw ay manglilimbag, ay ang UNION DE
IMPRESORES. Hindi lamang ikaw ang sa kanya
ay nagtataguyod rsa Kapisanan, kuna! ang lahat
ng iyong mga kasamu ng dajil sa iyong kapaka-
ndn, gaya ng ivong karapatdng mabubay sa iyong
paggawd at ang  katungkulang tumangkilik at
maghigay-buhay sa ivong dnak (familia). =a pa-
mamagitan ng matibay na pagkakaira at mabi-
sang pagtatangkilikdn ng wagksakaanib ay maki-
kilala Ng sa ivo Ay nAgpapagawa ang ivong mgn
karapatin at matwid sa paghingf ng tumbas na
kapagalan sa pigpapaupd ng iyvong lakdr at pag-
iisip,
ANO ANG DAHILAN AT

MABABA ANG TYONG SAHODY

Ni sahod na tantong alangin sa iyong ka-
sanayin sa gdwain, alangin sa hinihing! ng ma-
taas ua& gugol s& kabuhayun, alangdn sa kama-
halan ng iyong kinakain at dinadamil?

Ikaw ay katulad din ng ibang may iniinga-
tang pakikipagkapwd-tao, may earili ving pana.
nagot sa iyong kapamayandn, may bayan ding
inaalaala, may pamamahay na inAarugd, may
asawa, mga anik at magulang n1 tinatangkilik,
pinakakain, pinatuturuan at inihahanap ng liga-
va: datapwa't and ang dahildn at mababd ang
iyong sahod kaysa iba, sn marami mong kaha-
nap-buhay? Sapagka't ikaw ay hindi kaanib sa
Kapisanang Manggagawid gaya ng UNION DE
IMPRESORES na dapat mong kdaniban. Ang
UNION DE IMPRESOKES ay binubuhay at iti-
nataguyod ng mg: manggagawd sa pilimbagan
upsng s& pamamagitan niya ay mntamO ang
tumbsis na kaupahan, alalaong baga‘y ng kaun-
pahdng sapit sa lahat ng iyong pangangailangan
sa buhay, gaya ng pagsunod sa iniaatas Dng
kalinisan o (higiene), ng pagkain DE masaganid
at malinis, ng wnasyos at malinis na panana-
mit, ng maaliwalas at malinis na tdhanang na-
babagay sa iyo; ang pagpapaturd sa iyong mga
andk, ang pagtupad sa iyong pakikipagkapwa-
180 at pakikipamayan, at ang balanang kaila-
ngan ng mga bihasa at malalayang tao.

SOMBRERERIAY_SASTRERIA

e~ DE 5 .
P. AUSTRIA.,
Carriedo 247. M. H. del Pilar, 409. Ermita
Tel. 4482. Tel. 3503.

Nagbibili ng sarisaring mga bagay para sa mia
lalake, gaya ng sapatos, medyas, corbata, panyd,
lalong 1ald na ng mga sombrero rito sa Pilipinas.
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- ANO ANG DAHILAN AT
INILUWAL KA SA MALIWANAG?

Dapat mong tantuing ikaw ay iniluwal =a
maliwanag, hindt upang gumawf lamang, ku-
main at matulog. ¥kaw ay iniluwal sapagka’t
ng ikaw ay mabuhay. Ang buhay ng teo ay
humibingi ng pakikipagkapwid-tao, ng karanga-
lan at pananagot, ng ligaya at kapanatagin,
at ng karapatdn at kalayaan sa pakikipamuhay
at sa- w@a katungkulan noon.

Kung ikaw ay walang Kapisanang kinadani-
ban, ay ipalalagdy na wala kang pakikipagkapwa-
tao, hindi mo ‘'magagampanan ang pananagutang
hinihingi sa pamumuhay mo ng malayd at ma-
rangdl! hind! makasusunod sa mga katungku-
lang ibinababaw s& iyo ng tumpak na kautu-
sang salig sa iyong pagkakaluwal sa saugma-

liwanag.

TKAW BAGA'Y SAPAT NANG MAKA-
S TANGKILIK SA TYONG SARILI?

May mga paugyayari sa buhay ng tao na
. df "masdaring kuyahin samantalang siya'y nag-
iisd; may oras na, kahi‘t hindi hinihintay ay
dumarating apg sakund; may mga pagkasgipit
na di-magugamot ng sarili lamang. Sa paraang
“ito kaya itinatag ang Kapisanang Manggagawa,
at kayi nagkakatangkilikan ang magkakaanib.
Iniiilag sa pagkasesante, binibigyan ng giw:in
‘ang walang pinapasukan; dinadamayan ang mga
nangangailangan ng pagdamay; sinasaklolohan
ang m@ga humjhingi ng saklolo; inaabuluyan ang
mga may sakft na kaanib at gayon din naman
ang mga naulila ng bawa‘t kaanib.

Sa isang katagd, ang UNION DE IMPRE-
SORES DE FILIPINAS, gaya rin.ng tanang Ka-
pisanang Manggagawd ng Magkakahanap buhay,
ay itinatag at itinataguyod, hindi sa kapakan:in
ng sinomang mapsgsumantali, kungdi sa kapa-
kanin ng kanyang mga kaanib at sa ikapapa-
natag at ikagiginhawd ng asawa, m@a anék,
magulang at tangkilik ng kaanib

IKAW BAGA'Y DEMO-
KRATA O NASYONALISTA?

Hwag mong isaisip ang “tuntuning ‘‘par-
tidista’’. Ang UNION DE IMPRESORES ay®
labdis sn alin mang léipiang polftiko; walang mga
polftiko na makapanghihimasok sa kapakapdn
niya. Siya'y binubud ng mga tunay namang-
- gagawd lamang at wald nang iba.

Kaya‘t kung ikaw. ay mnaniniwald sa tun-

THE AMERICAN BIBLE SOCIETY
503 AVENIDA RIZAL.
Nagbibili ng mga Biblia sa iba’t-i:bang wika.
Inyong pagsadyain at pagkakalooban kayo ng
. _ayon sa halagang taglay ninyo. )

tuning: ‘‘Sa kapakandén ng ivong €énak ay
dnak mo rin ang nanghinimasok at nagpapa-
siya’’ ay bukds ang pintd ng UNION DE IM- .
PRESORES sa iyong png-anib; datapwa‘t kung
ang paniwald mo nama'y nasasalig esa: ‘‘Ang
kapakandn ng iyong scriling 4nak ay dapat
panghimasukan at pagsamantalahan Mg iba na
di mo kaanoano’ ay masasabi g UNION DE
IMPRESORES na pinfd ang kangang pintd sa
ivo: walf kang daang makaratfig sa sinapu-
puban niya. =

UNION DE IMPRESORES DE FILIPINAS
946 Kl Dorado, Kyapo, Maynila

Ang mga Hiwaga ng
Inkisisyon sa Espanya

Sinulat ni M. V, de Ferreal,
Salin ni §. G. Calderdn

(karugtong)
XI. :

ISANG DAMDAMIN NG INKISIDOR

Sa dalawang bwang pagkalaxd ni  Dolores
88 mga pag-uusig ni Pedro Arbues ay namu-
hay siyang payapd sa bahay-ampunang pinag-
lagyan sa kanya ng spostol, na siyapg sa ka-
nya'y kumakalingd. Dalawang bwar na rin
namang naghihirap ng lihim ang abang si Ma-
nuel Argoso sa mga bilangguan ng inkisisyon,
doon sa malalawak na lfbingang warl df na
maaaring labasfn ng sinomang maybuhay.

Gayon mang hinanap na maigi at pinag-
gikapan ng gayou na lamang ni Enriquez, na
noo'y gobérnador sa Sebilya, ay di rin nitag-
puan ng inkisidor ang kinaroroonan ni Dolores
Argoso, palibhasa‘t nag-ibi ng pangalan sa “‘aba-
dyi ng mga Karmelita’”. Apg mahalay na dam-
damin ng inkisidor ay nagpuyos, atsa di pang-
yayaring masiyahan, ay sumami ang loob ng
di kawasid at napoot harggang sa nagtaglay sa
kanyang tampalasang = kalooban ng panghihi-
ganti doon sa mga sawing palad na nangahu-
log sa kanyang balakyot na kapangyarihan upang
mangdhatulan,

Sa pagkakabuyd sa mga udyok ni José 4

BAHAY SANGLAAN

, & NF <
ZAARIAS DE- GUZMAN

Daang Villalobos 144, Kyapo. Tel. 35985,

Mabuting maghalagd sa mga hiy:is, na gaya
ng mga brilyante, perlas, gint6 at iba pan:g
mga bagay na may halagd. Mataas ang turing
8a mga pagtasa, magaan ang patubd.
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mahanga'v sa simbuy6 ng népakaramang kilos
ng mabangis niyang likas ng dahil sa bagu-

“hang ito na warl siyang umakay sa kanya sa

mga katampalasanan, ay ibinugsd ni Pedro Ar
bues sa kanyang ulo ang mga sumpd ng KEs-
panya; ni ang mga pahirap, ni ang kalagimla-
gim na mga kalagayan ng bilangguat ay dt
nakopigil -ng kanyang hangarin na lubhang ma-
layd sa kanyang pagkatao, ng mia héngaring
mapusok at mahalay na sukat sa mdalala ang
magandang andalusa ay nagaalimpuyé sa  ka-
looban ng kahalayhalay na si Arbues,

Sa pagbubugsd kay G. Manuel Argoeo ng

kanyang booug galit at poot, ay walang ibang
adhikd ang inkisidor liban sa takutin ang abang
i Dolores upang sa pangingilabot ay pumayag
sa kanya;siya'y kumilos*ng kilos ng taong ma-
talino, ng kilos ng taong nakatatarok ng ka-
looban ng mga babae. Kung siya'y dakipin,
isilid sa mga bflangguan ng inkisisyon, pahi
rapan hanggang sa mamutay ésunong miihihith
sa-lahat ng ito? —mangyayaring ang lahnt na
ito' matiis ng bayaning dalaga hanggang sa ma-
matay, sapagka't may pag ibig kay . . . Data-
pwa't kung pig-usigin ang kanyang ama, isa-
kamay ng mga berdugo ng inkisisyon upang kut-
yafn at pahirapan ng hanggang sa k:itapusta-
pusang pahirap ng hikumang yaon, ay isa ngang
salabid na di kaya at sukat makapangilabot sa
sawing palad na kay Dolores. Kung makita
pgd na isinasakamfy ng mga berdngo ng kaki-
lakilabot na hikuman ang kanyang matanda’‘t
marangal na amd, itong aming nagmamahal sa
kanya ng boong paggiliw, na dahil sa kanyang
mga kalingd ay di niya lubhang ipinaghirap ang
pagkawald nf isang ind, ay di ngi makapipi-
gil itong sawing dalags na dif pumayag sa ma-
halay na pasiya ng bunying si Pedro  Arbues;
at siyang dahilan ng ipinagdarammdam ng ba-
lakyot na 1to na kung bakit di médtuklasan ang
kinaroroonan niya, dangang talastas niya na wa-
lang salang titiisin ang lahat miligtas lamang
ang kanyang amé. .

Wali ngang mangyari sa paghahandp ng
nangagkukunwang mga kawal ni Kristo; wald
ngang mangyari sa nakapangingilabot na pag-
kakapatirang pinamumuruan ng masigla'‘t tu-
song si ‘‘Mandamiento’’ kahi na‘t pangakuan

ng nakasisilaw pa salapt at kalingd; para ba--

gang “Knakalingd ©ng kapangyarihan ng Dyos
ang dalaga na inampon DE taong napakabanal;

& ENGRACIO DE ASIS &

Nag;iapasanglﬁ ng alahas, at ibp.
Murang magpatubo, mahal humalaga. Bu-
k&s kahi’t araw ng pista.

.Daang Azarraga Big. 1838, Kante Ag Benavides, Troze.
TEL. 339%. Maynila.

6 kaipala'y di pa pinasisiyahan ng langit ang
siya'y médakip. |

Ang pagkadakip na ito ay warl df lubhang
wélalnon at maugyayari.

Si Arbues ngh ay gulo ang isip dahil sa
di pagkatagpd ng kinaroroonan ni Dolores, at
sa kauyang kaloobsa ay bahagyA naug sumna-
sagila ang m@a bisyong taglay na gaya ng pag-
lalangd at ng balakyot na pagpapahirap doon
sa wga sawfng palad na mga babaing nagsisi-
payag ea kanys upang hwag maghatd ng mga
pahirap ng inkisisyon.

Si Dolores na lamang ang tanging tinatag-
lay niya sa alaala. .

Lubos niyvang itinalagd ang kanyang kata-
himikan dito sa laurawang kahalibalina; hind!
sapagka't apg kanyang abéng kalooban ay mang-
yayaring humandusay sa isang tunay na pag-
sintd, kungdi sa ibinubunga nitong mahiwagang
katalagahan na kung minsa‘y nag-iibig na pa-
pagbatahin ang lalong k:isnmasamaan sa ka-
pangyarihan ng isang maganda't dalisny at dl
man lamang miwawann ang talag:i ng Dyos ni
di makapailanglang sa kanyang taas ng dahil
gn pagsisising nagpapabagong any0 sa tao, 8y
tuloy nagkukusd at maligayang napahihinuhod
s8 sinisinta.

Sa kasamaang palad, dito sa ganitong url
ng damdamin ay napasasaklaw ang isip sa mga
dinaramdam, na kung masiyahan ang mgs ito,
ay napaparam aug ningns ug pagsinta -na na-

kapagpapalambot ng matigés na batd, at tanging

nilalubi ang kahayupan at kabangisan, doon sa
iling sangdali'y ‘inakelang tao. .

Sa pagkalugmok sa di masayod na simbu-
y6 ng ‘matinding_pageinta at ra pagbabalied ng
inkisidor sa Sebilya ay humanap sa lilim ng
mayvabong na halamsnan ng jsang . kanlungan
na kanyang ikalalayd sa mga péngitain namu-
muntot sa kanya.

LA PAZ Y BUEN VIAJE

SOCIEDAD EN COMANDITA

Acciones al alcance de todas las fortunas desde
UN PESO cada accion.

Bajo la Gerencia y Administracion de
~  Teodoro Sandiko.

-

Fabricacién de Tabacos y Cigarrillos de menas
y marcas exquisitas y 4 precios médicos.
Oficina Central: Asuncion 429 Manila. Tel. 8041.

& PASANGLAAN #
‘ - NI .
FAUSTO 0. RAYMUNDO. -
Daang Ilaya blg. 641-645 pagliko sa Aceiteros,
’ San Nicolds, Maynila.
MATA AS humalagé sa isinasanlj, MABABA ang

patubo. MADALING pagsanlaan at gayon din
’ kung tubusan.

‘Nagbibilf ng mga hiyas na BRILLANTE, PERLAS,

GINTO at PILAK sa halagang lalong mura.

A T e e




" PATNUBAY NG BAYAN

Taon 4

@ PACO STUDIO @

: 1430, HERRAN

May manunuklay na  walang
BAYAD

Siya sa sarili ay nagsasanuay na magwaks(
ng kanyang mga dinaramdam.

Nguai't sa kabild ng . pagkuld ng kanyang
dugd, ang nangangamoy na bangé nﬁ mga bu-
laklak ng mga pund ng suhd, na nakalilit6 ng
isip ng lalong pantas, ay pumukaw ng kanyang
pag-lisip. Sa pagkasanghap nitong nakalalangong
bangé ay para bagang lumiligid sa. kapya ang
sarisaring kasayahﬁn

Bagama't noo'y Abril pa lamang, ang ha-
ngin ay may kainitan na para bagd ng tag inft
sa mga lalawigan ng hilagd,

Sa silong ngemagandang langit ay nagki
kislapan ung hbohbong bituin na para bagang
mga kahilihalinang pinoorin.

Ang gabfay hindi lubhang aliwalas, at noo 'y
may nangagpuputian at nangagkikinangang ala-
paap na nangugdadaang parang maliliksing anino;
yao'y mipagkakamalian na isang samahdn ng
mga duendeng df mahipd at laldng ng ibang
sangdaigdig, na nagsisiparito upang mangnlo sa
pagkapukaw ng katalagahan, ng masaynng pa.
mumulaklak ng tag ardw.

Walang i mgav nanangahas pumukaw ng katahimi-
kan sa guriguning ito; nguni’ ‘t ang pagaspas ng mga
dahon ay nahahahntu‘!ad sa isang mahlwugang
ting.g na lihim ng paghahalikan, at kaypala'y
dito man sa di kawasang pananagand ng sang-
katalagahan sa oras ng pagkapukaw, ang ma-
kapangyanhnt di nakikitang kamdy ne sumu-
spot hanggang sa kanyang kdlooblooban ay lu-
milikhd nitong bahagyid at di madamang hinu-«
gong, mtong katwad at tugmntugméng taginting
na di nxpupummg madalas ng pakinig ng tay-
nga, nguni‘t namumukaw ng kalooban sa mga
oras ng pngpnpahmga at pagdidilidili nito. -

Sa panghihind niya~sa pagod, at sa pang-
Iulupaypay sa laging pagbabalisd, dahil dito sa
pag-iinit na nakababakld ng kidlulwa at kata-
wan, ay n'ipasandal gi Pedro Arbues sa isasa
mga bangkd niyaong kahalihdlinang  ilding.

Doo‘y nangumbabad at ndpatul® ang luhd

Carlos F. Malfort

FOTOGRFO
'SAN FERNANDO 940, BINONDDa MANILA.

%,

. -Sinomang ibig paretrato ay maaaring tawa-
gin siya sa sariling bahay 6 kaya’y
pagsadyam naman siya sa

kaml_a o

/isang ta6n sa Maymla

Paunawa
v a0
Sino mang lblg sumuskribf rito sa ‘‘Patnu-
bay ng Bayan’’ ay sumulat kay S. G. Cal-
derén, 758 R. Regente, Binondo, Manila. P1.00
P1.20 saldlawigan.
Ang sa bawa‘t tadng nagdaan ay P2.00.

sa  galit at°poot ng mababagsik niyang mga

msta na ang pananalas ng tingin ay nakapa-
ngingilabot sa sangba) anan.

Natigilan bpg di kawasd; may ilang sang-
daling nanatiling gayon na di nagcaealné ng
df man lamang inihahayag ng mga himutok
ng kanyang kalooban ang hirap na pumipig-
hati sa kanya.

Sa pagkakatlml -na parang isang batang ma-

-tatakutin, ay né.pahlmbmg ang tigreng inkisidor

88 isa riyan sa mga pagkakatulog na naka-
smndak
Ttutuloy.

Paklkllugod

Ang kaibigan naming si (. Feliciano Bau-
tista sa bayan ng Santa Ana ay doktor na
ngayon sa panggagamot at gayong kapagdodok-
tor p& lamang ay n:dbabalitaan namin na ang
lahat ng gamutfn niya ay napagagaliog: kaya't
binubati namin «iya ng boong lugod at patf
ng bayan ng Swnta Ana sa pagkakaroon
ng ganitong mapalad na doktor.

]
Si-Sixto Magpantay

Ang aming kaibigan at kasamang mdnunu-
lat na si G. Sixto Magpantay ny sumakabilang
buhay nitong bwang nagdaan. Ito ngang ‘‘Pat-
nubay ng Bayan’’ ay nakikidamay sa kadalam-
hatiang tinataglay ngavon ng kanyang asawa,
magulang at kamag anakan at tu]oy idinadala-
ngin namin na tanggapin nawi,siyang malwal-

hatl ng Maykapal .
L]

Maligayang Bati

Noong ikd 12 ng _bwang tinalikdan ay nag-
isapg palad ang m@a kaibigan naming si Dr.

 Feliciang Bautista at ang "bunying maestra sa

Pico Intermedlate School, na si Ginang Maria
Rodil.
Pinasasapitan pgid namin sila pg maliga-

yang bati.

Ibig ba niﬁyong magkaroon ng mga maiinam bpa
kasuutan. ayon sa bagong panahon? Kung gayon,
magsadya kayo sa pat,uhlan ni

ISAIAS ALVARAN .

606 Azcarraga, Tondo.
M ANILA.




MGA AKLAT NA KAILANGAN

MUNTING DICCIONARIO
INGLES-TAGALOG
' AKDA NI
SOFRONIO G. QALDERON
— P 1.20 —

POCKET DICTIONARY
INGLES - ESPANOL - TAGALOG

AKDA NI
SOFRONIO G. CALDERON
- =P~ 120 — ~

DICGCIONARIO

¢ INGLES-ESPANOL-TAGALOG
Con partes de la oracién y pronunciacién figurada.
Akda nl SOFRONIO G CALDERON
‘P-450y P- 650

‘ Ipinagbidili sa mat ag Lihrerla at sa Libreria al Sofronio 6. elmm
758 Reina Regente, Binondo, Manila.

e -

‘Taller de Encuadernacmn

“a». NI 2=z~

 Sofronio G. Calderén

758 Reina Regente, Binondo.

WRAMWNS”

Murang tumanggap at mabuting yumari.

Gumagawa ng mga pads na gamit sa
‘mga paaralan at sa nfga opisina.




FRE LCES DE MESA

“IPE LAS MARGAS . MAS ACREDITADAS

-~ | °  DEL MUNDO

EMPL}LAREIS
BIEN VUESTRO
DINERO COM-
| PRANDO UNG
DE ESTOS RE-
'LOJES, CUYA

EXACTITUD 08/~
LA GARANTI

“NEW HAVEN"
Es la marca de estos hermosos Re-

ZAMOS. b lojes de Mesa.

La cuerda es de 8 dias y dan las
horas y media horas.

Precno P 12.

~“BIG BEN”
Univgrsalmente esta reconocido
como &1’ mejor Reloj-Despertador.
Si se quiere és de repeticién
Precio: -P- 6.50

f ) “BUENOS DIAS”
At tistxcos Relq;es de metal ¢°" 'Es un Reloj-Despertador de precio muy.
radb para mesa. econ&mlco y dé un resultado muy

‘Desde P4004 P25, 00 - - " positive P+ 2.75

! E Heacock Co.

Escolta 2I-123




